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MOBILIZACIJA NA KOREJI; 
K VEDNO VOJNI UJETNIKI 

SEOUL, Koreja, 11. januarja—Vojno ministrstvo juž
no korejske vlade je  podaljšalo vojaško obveznost rekru-
tiranih južnih Korejcev za nadaljnji dve leti. V komen
tarju ministrstvo pravi, da mora biti južna Koreja pri
pravljena, ker se oborožuje tudi severna Koreja. 

Ukrep sam na sebi znači, da je" 
položaj na Koreji še vedno neja-
sen in napet. Južni Korejci so 
ponovno obtožili severne Ko
rejce, da ti kršijo določbe o 
premirju na Koreji. Severni Ko
rejci da gradijo vojaška letali
šča, da se ob meji utrjujejo, da 
dovažajo iz sosednje Mandžuri
je  sovjetske letalske sestavne 
dele, vojna letala pa nato sestav
l ja jo  doma. 

V zadnjih dneh sta tako pred
sednik Rhee, kakor njegov zu
nanji minister označila premirje 
kakor je, za komunistično zma
go in opozorila Združene narode, 
posebno pa še Amerikance, da 
bodo znali južni Korejci zediniti 
Korejo in pregnati Kitajce iz se
verne Koreje z lastnim orož-
njem. 

V Panmunjomu se je  sedaj 
tudi švedska delegacija priklju
čila ameriškemu stališču, v koli
kor gre za usodo vojnih ujetni
kov po 22. januarju 1954. šved
ska delegacija je  uradno predla
gala, da se v noči od 22. na 23. 
januar vsi ujetniki izpustijo v 
civilno življenje. (Komunisti 
vtraja jo na tem, da se vojni ujet
niki pridržijo pod varstvom in v 
taboriščih za nedoločeno dobo, 
dokler ne bo politična komisija 
za Korejo rešila njihovega polo
žaja.) 

Vprašanje vojnih ujetnikov 
postaja zamotano tudi radi tega, 
ker je  predsednik indijske vlade 
Nehru proti ameriškemu sta
lišču, sedaj tudi švedskemu, da 
se dne 23. januarja vsi ujetniki 
izpustijo na svobodo. Nehru je 
zahteval, da se sestanejo Zdru
ženi narodi in to 9. februarja in 
odločijo o usodi vojnih ujetnikov 
na Koreji. Iz tega predloga sledi, 
da na j  se tudi po mnenju Nehru-
j a  vojni ujetniki dne 23. januar
j a  ne pustijo na svobodo. 

Redna seja 
V sredo zvečer ob 7.30 uri se 

vrši redna seja društva Wash
ington št. 32 ZSZ v navadnih 
prostorih Slov. del. doma na 
Waterloo Rd. Prosi se članstvo, 
da se udeleži v polnem številu. 

Seja zbora Jadran 
Jutri, v sredo zvečer ob osmih 

se vrši zelo važna seja pevskega 
zbora Jadran v Slov. del. domu 
na Waterloo Rd. Prosi se vse 
pevce in pevke kakor tudi pod
porne člane, da se udeležijo v 
polnem številu. 

TA NAŠA DOSLEDNA 
AMERIKA! 

Združeni narodi v New 
Yorku so sestavili posebno 
komisijo, ki  n a j  študira de
lavske razmere v državah 
sovjetskega bloka in poda o 
tem poročilo. Poročilo leži 
na mizah Združenih naro
dov. Ameriški tisk se je 
ustavil pri členu 58. sovjet
skega kazenskega zakona, 
ki  pravi: 

Člani družine izdajalca, 
ki so postali polnoletni in ki  
so živeli z nj im ali ki so bUi 
odvisni od njega v času, 
ko je  bilo izvršeno zločin-
stvo, n a j  izgubijo volilno 
pravico in n a j  se za pet let 
izženejo v Sibirijo. 

Ameriški tisk komentira 
to določbo in se zgraža, ka
ko n a j  bo nekdo, ki  sploh ni 
kriv, radi drugega, ki je ne
k a j  zagrešil, kaznovan. 

Ameriški letalski poroč
nik Radulovič, ki  j e  zvesto 
opravljal kot ameriški dr
žavljan svojo službo, je  sko
r a j  izgubil mesto in službo 
samo radi tega, ker sta nje
gova sestra in oče bila men
da naklonjena komunistič
nim ide jam . . .  

Demokracijo in enako
pravnost prodajamo na vse 
strani. Zvezne države Ala
bama, Arkansas, Mississip
pi, Texas in Virginia dopu
ščajo k volitvam le take vo-
Шсе, ki so plačali takso. 
Taksa znaša n. pr. v Alaba-
mi $1.50 na leto. Treba jo  
je  plačati za 24 let nazaj, 
torej  $36. Žene v Alabami so 
začele b o j  v s a j  za znižanje 
te takse. To jim je  tudi us
pelo. Zaostanek takse za 
24 let nazaj se je znižal od 
$36 na $3. Pod staro takso 
je  bilo komaj 20 odstotkov 
žena v Alabami pripuščenih 
k volitvam. Tudi znamenje 
državljanskih svoboščin in 
blagostanja . . . 

* ' 

V nečem pa je Amerika 
sodobna. V kraju Paris, 
Tenn., se je  praznoval sto 
let nazaj praznik "Vprežne 
živine." Praznik so sedaj 
odpravili, ker je  vprežno ži
vino itak nadomestil—trak
tor. 

Mezzo-sopranistinja v koncertu 

VIHARJI IN ZAMETI NAD EVROPO 
LONDON, 11. januarja—Lon-

dončani so bili v strahu, da se bo 
danes nadaljevalo včerajšnje vi
harno vreme s snežnimi zame
ti. Preko noči se je  vremensko 
stanje nenadoma spremenilo in 
Veliko Britanijo je  zajel zopet 
topli val in sončno vreme. 

Ne tako celinske Evrope. Od 
Severnega morja do Sredozem
l ja  se vedno sneži. Včerajšnji na
val snega je  bil največji v te j  zi
mi. Severno evropska mesta so 
bila ponoči kakor izumrla. Pro
metna vozila so bila sicer na 
službi, vendar brez potnikov. Vi
harj i  so divjali z brzino 80 milj 
na uro. 

Iz gorskih krajev poročajo, da 
j e  bilo več vasi odrezanih od 

sveta. Mraz se je  pomaknil pod 
ničlo. Iz istih gorskih krajev se 
poroča nadalje, da je  mnogo 
oseb zmrznilo. Nenadna spre
memba vremena jih je doletela 
bodisi kot turiste, bodisi kot 
potnike, pa na njo niso bili pri
pravljeni. 

* 

Mrs. June Babbitt-Price 
Prihodnjo nedeljo, 17. janu

ar ja  bo poznana in priljubljena 
pevka June Babbitt-Price podala 
svoj lastni koncert v avditoriju 
Slov. nar. doma na St. Clair Ave. 

Mrs. Price poseduje krasen 
mezzo-sopran, s katerim je oča
rala in si osvojila srca posetni-
kov opernih in koncertnih pri
redb Glasbene Matice in zbora 
"Triglav," pri katerih se udejst-
vuje že lepo vrsto let. 

Vspored njenega prvega sa
mostojnega koncerta, katerega 

je  angažiral priljubljeni dirigent 
Anton šubelj, vsebuje poleg kla
sičnih in pol-klasičnih skladb, 
katerim je pevka Price kos, lepe 
ameriške in slovenske narodne 
pesmi. Brez vsakega dvoma se 
bo posetnikom nedeljskega kon
certa pevke June Babbitt-Price 
nudil lep užitek. Koncert se prič
ne ob 4. uri popoldne. Vstopnice 
so v predprodaji pri Mr. Antonu 
Šublju v Slov. nar. domu ter v 
Oražmovi slaščičarni v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave. 

Malenkov med 
ljudstvom 

BERLIN, 11. januarja—V tu
kajšnjih diplomatskih krogih se 
je razširila vest, ki na j  bi prišla 
iz Moskve, tudi diplomatičnim 
potom, da sedanji predsednik 
sovjetske vlade Malenkov tudi v 
drugih pogledih ne gre po potih 
Stalina. Malenkov da je  zapu
stil Moskvo in šel med rusko 
ljudstvo, da se na licu mesta pre
priča o njegovem stanju in po
trebah. Malenkov da smatra 
Stalinovo politiko za napačno, da 
se je  vse dirigiralo iz Moskve, 
ne da bi Stalin šel med ljudstvp. 

Na svojem potovanju po So
vjetski zvezi je Malenkov bil ob 
finski meji, k jer  se je hotel pre
pričati, kakšno škodo so napra
vili zadnji morski viharji. 

Malenkov je  posetil tudi pre-
stolico Ukrajine Kijev, k jer  se 
je pojavil na predstavi v narod
nem gledališču in bil toplo spre
jet. Malenkov je  dalje obiskal 
več zadružnih kmetij in se raz-
govarjal z ukrajinskimi kmeti 
ter poslušal njihove pritožbe. 

57 MRTVIH RADI SNEGA 
WASHINGTON, 12. januarja 

—Splošni vremenski pregled je 
naslednji; Snežni viharji so div
jali in divjajo najbolj na severo
vzhodni strani. Ponekod je za
padlo do 15 inčev snega. 

V zvezi s snegom, vožnjo, ki
danjem snega je bilo včeraj ko
likor je dosedaj znano, že 57 
ljudi mrtvih. 

Najhujši mraz je pritisnil v 
Minnesoti in Wisconsinu in do
segel 35 stopinj pod ničlo. V dr
žavi Maine je  temperatura pad
la na 27 stopinj pod ničlo. Sne
ženi mrzli val sega prav do Se
verne Karoline in zadnjih pet let 
ni imel primere. 

Tudi ostali dnevi tedna bodo 
mrzli in bo snežilo. 

Vremenska napoved za Cleve
land in okolico "napoveduje sneg, 
vetrovno vreme in pet stopinj 
nad ničlo za danes zvečer. 

Zaroka 

Na božični večer sta se zaro
čila Miss Helen Zaller, hčerka 
Mr. in Mrs. Frank Zaller iz 15800 
Damon Ave., in Mr. Stanley Pa-
kiz, sin Mrs. Pakiz iz 16121 Tra
falgar Ave. Oba zaročenca sta 
graduirala iz Collinwood High 
šole. Poroka bo junija meseca. 
Čestitamo! 

POGAJANJA NA KOREJI 
PANMUNJOM, 12. januarja 

—Zavezniško poveljstvo je  ja
vilo, da je pripravljeno obnoviti 
mirovne razgovore glede Koreje. 
Jutri, v sredo, je  sestanek obeh 
delegacij na poskušnjo če je  mož-, 
no, da se mirovna komisija lahljo 
kasneje v plenumu zopet sesta
ne. 

IZGUBIL JE UHO 
BUFFALO, N. Y. 11. januar

ja—49 letni voznik je  doživel 
avtomobilski karambol. Pri tem 
mu je bilo odtrgano levo uho. 
Voznik je  bil prepeljan v bolnico, 
nakar je  neki bolniški strežnik 
odhitel na mesto karambola, 
k jer  j e  v snegu našel odtrgano 
uho. Kirurg bolnice je  vozniku 
prilepil uho nazaj z zagotovilom, 
da se bo uho prijelo. 

THOMAS GRUBACH st. 
Umrl je  Thomas Grubach, st., 

star 70 let, stanujoč na 1578 E. 
49 St. Doma je bil od Žumbe-
raka, odkoder je  prišel v Ameri
ko pred skoro 50 leti. Vodil je 
lastno podjetje kot kontraktcir 
vprevažanju s trukom, od leta 
1906. Bil je  član društva št. 21 
HBZ in društva št. 1 SBF. 

Tukaj zapušča soprogo Mary 
otroke: Mrs. Molly Marsh, Tho
mas W . ,  Mrs. Anne Rutkowski, 
John, Nick in Caroline, vnuke in 
pravnuke. Pogreb se vrši v če
trtek ob 9.30 uri zjutraj  iz Go-
lubovega pogrebnega zavoda, 
4703 Superior Ave., v cerkev sv. 
Nikola. 

Eisenhower predložil kongresu 
poslanici o delavcih in  kmetih 

TAFT-HARTLEYEV ZAKON 
JE "V PRINCIPU DOBER" 
WASHINGTON, 11. januarja—Predsednik Eisen

hower je predložil kongresu dvoje poslanic, ki se nanaša
jo na ameriško kmetijstvo in na spremembo Taft-Hart-
leyevega delavskega zakona. Oboje poslanic bo v kongresu 
predmet živahnih razprav. Po mnenju Eisenhower j a je  
delavski zakon Taft-Hartley iz leta 1947 v osnovi dober in 
je  potreben le nekaj dopolnil. V farmarstvu je  predsednik 
Eisenhower za delno nadaljevanje dosedanjih federalnih 
podpor kmetijstvu, ki pa naj  postopoma preide iz izred
nega stanja podpor v redno stanje. To se pravi, da bo pre
puščeno samo sebi. 

I Spremembe Taft-Hartley za
kona so obsežene v 14 točkah. 
Osem da je takih, za katere je 
bil tudi prejšnji tajnik za delo 
Dur kin. Tičejo se unij in raz
merja do delodajalcev. Glavna 
točka pa je ta in nova, da na j  se 
glede stavk tajno glasuje pod 
nadzorstvom državne oblasti. 
Delavski voditelji se ali še niso 
izjavili ali p^ kot naprimer jedro 
Eisenhowerjeve predloge od
klanjajo. 

Delavske razmere v Ameriki' 
so se začele temeljito urejevati 
v dobi predsednikovanja Frank
lina Roosevelta. Takratni sena
tor Wagner se je  bavil strokovno 
s socialno političnimi vprašanji. 
Izdelal je prvi moderni delavski 
zakon, ki je nosil po njemu ime 
Wagner Act in ki je  stopil v ve
ljavo leta 1935. 

Republikanci so bili zoper ta 
zakon in ko jim je bila v kongre
su dana prilika, so ga tudi nado
mestili z drugim zakonom, ki po 
svojih avtorjih nosi naslov Taft-
Hartleyev zakon. Takratni pred
sednik Truman je bil proti temu 
zakonu, je  vložil svoj "veto," to
da zakon je dobil nato v spodnji 
zbornici in v senatu'dvetretinj-
sko večino in tako obveljal. 

Delavsko stališče 
Ameriško organizirano de

lavstvo zastopa mnenje, da na j  
se vzpostavi nazaj v s a j  v bistvu 
bivši Wagner Act, ki je bil so
dobnejši in liberalnejši od Taft-
Hartleyevega zakona. Radi tega 
na j  se sedanji Taft-Hartleyev 
zakon sploh odpravi, to je zah
teva unije C.I.O. in Lewisovih ru
darjev. John Lewis, vodja ame
riških organiziranih rudarjev, 
ga imenuje suženjski zakon. Uni
j a  A.F.L. sicer ni za popolno od
pravo tega zakona, j e  pa za nje
gove bistvene spremembe. 

Delavski zakon, če hoče pred
videti vsa možna vprašanja in 
njihove rešitve, bi moral biti zelo 
obsežen. To tudi je, kakor ob
stoji. Vendar so po delavstvu po
dane gotove linije, ki na j  bi šle 
kakor rdeča nit skozi ves zakon, 
te linije pa so: 

Ameriškemu delavstvu je  dati 
svobodo, da samo reši potom 
skupnega zastopstva delavcev, 
to je delavskih unij, svoj socialni 
položaj. Principa, da imajo uni
je kot take pravico kolektivnega 
pogajanja z delodajalci, unijam 
danes menda nihče ne bo več od
rekel. Na ta način se bodo svo
bodno združeni delavci lahko po
gajali z delodajalci kot enako
pravni z nenakopravnim. Na ta 
način bodo spravili skupaj vse 
mezdne pogodbe in druga določi
la kot so: razni pokojninski skla
di, delavni pogoji, delavni čas, 
zdravstvo, pa tudi obliko unij. 
Ali namreč delavec v tovarni, 
kjer že obstoja unija, mora po 
določenem roku vstopiti v to 
unijo, ker mora sicer delo zapu
stiti; ali mora vstopiti preje, v 
unijo predno sploh more začeti 
z delom. Z eno besedo—delavcem 
n a j  se pusti svoboda organizira
nja delavskih unij, kakor sami 
vedo in znajo, to pa tudi tam, 
k jer  delavstvo danes še ni orga
nizirano. Če bi pa v gotovih slu
čajih ne prišlo do sporazuma 
med unijo in delodajalcem in n a j  
se ne moti industrijski mir, na j  
predsednik Eisenhower imenuje 
tričlansko komisijo, ki bo imela 

pravico, da od svoje strani da 
svoja priporočila, ki bi bila za 
obe stranki obvezna. 

Tako imenovana sodna zapo
ved, da se delavstvo na stavki 
vrne na delo v podjetjih, ki so 
splošnega interesa, mora krat-
komalo odpasti. Taft-Hartleyev 
zakon namreč predvideva za ta
ke slučaje sodno zapoved, da se 
delavci na stavki vrnejo na delo 
za nadaljnjih 80 dni, v tem roku 
pa na j  se vršijo nadalnja poga
janja, kako odvrniti vzroke, ki 
so do vedli do stavke. Delavstvo 
pravi, da je  ta sodna zapoved po
menila praktično le odložitev 
stavke, ki je  po 80 dneh redoma 
zopet-nastopila, ni pa odpravila 
vprašanja, za katerega je šlo. 

Ameriško organizirano delav
stvo ima sedaj svoje skušnje, 
plod desetletij delavskega raz
voja. Zaveda se svoje moči. Za
veda se tudi dejstva, da je  tudi 
industrija sprevidela, da je naj
bolje, da se delavska organiza
cija pripozna in se z njo pamet
no pogaja. Ameriške delavske 
unije delavstvu niso tuje in jih 
pripoznava kot svoje kolektivno 
zastopstvo. 

Zakaj je  delavstvo proti Taft-
Hartleyevemu zakonu? Ker ima 
polno šikan, ki ovirajo pravo de
lavsko organizirano gibanje. 

Kongresu vprašanja samega 
ne bo težko rešiti, samo da je  do
bra volja podana. Tako pred od
borom spodnje zbornice, kakor 
senata je  bilo zaslišanih že toli
ko prič, zastopnikov dela in delo
dajalcev ter javnosti, da bi bila 
nadalnja zasliševanja nepotreb
na in bi pomenila le izgubo časa. 
Šlo bo torej le za socialno politič
no orientacijo posameznih pos
lancev in senatorjev, kako na j  
se opredelijo. 
Demokrati in opozicija 

,Vodja demokratskih senator
jev, senator Johnson iz Texasa 
je  napovedal, da demokratje ne 
bodo v opoziciji samo radi tega, 
ker so v opoziciji, marveč da bo
do s o d e l o v a l i  konstruktivno, 
kjer bo to mogoče. V vprašanju 
podpore farmer jem je Johnson 
za to, da se jim ta podpora ne 
skrajša. Farmarji morajo dobi
vati najmanj to, kar so dobivali 
do sedaj. 

V vprašanju davkov je  bilo 
opaziti neki preokret, ki gre v 
prid kongresniku Reedu, načel
niku davčnega in proračunske
ga odbora v spodnji zbornici, ki 
vodi borbo za znižanje davkov. 
Trdi se, da ga bo podpiral v t e j  
borbi tudi Martin, predsednik 
spodnje zbornice. 
Splošne smernice 
Eisenhowerja 

Glede podpor ameriškim far
marjem stoji Eisenhower na sta
lišču, da se podpora cenam do
loči le za gotove produkte, ven
dar nižje od sedanje in od slu
čaja do slučaja. 

Lov za pričo 
DETROIT, 11. januarja—Dr

žavni tožilec je izdal danes tira
lico (warrant) za pobeglim Rit-
chiem, ki je  prejšnji petek pono
či pobegnil iz hotela v Detroitu 
kljub temu, da sta ga stražila 
dva stražnika. Ritchie j e  star 33 
let in je po rodu Kanadčan fran
coskega porekla. Ritchie n a j  bi 
se nahajal v bližini Ontaria v 
mestu Chatham, kjer  je bil opa
žen v družbi neke ženske. Kanad
ske oblasti so predočile ameri
škemu tožilcu v Detroitu, da ne 
morejo začeti zasledovanja Rit
chie ali ga aretirati, ne da bi bila 
za njim od kompetentne oblasti, 
to  je Detroit, izdana tiralica. Ta 
tiralica se je danes izdala in bo 
verjetno sledila v kratkem are
tacija RitchiQ, ki je pa zatrdilu 
oblasti glavna priča, ki more po
jasniti revolverski napad na 
predsednika C.I.O. Walterja 
Reutherja v noči dne 20. aprila 
1948. 

Zgodba iz 
Beograda 

Ameriška časopisna agencija 
AP poroča iz Beograda, da se je 
šef jugoslovanskega glavnega 
štaba general Peko Dapčevič po
ročil z Mileno Vrajakovo, ki na
stopa v mladi jugoslovanski 
filmski industriji kot igralka. 
Milena, sedaj poročena Dapče
vič, pa je bila gledana v uradni 
beograjski družbi postrani. Ta 
družba je zamerila tako njej, 
kakoi- Dapčeviču, ki jo je vzel, 
ker se Milena za časa osvobodil
ne vojne ni udeleževala aktiv
nega partizanskega življenja. 
Podpredsednik jugoslovanske 
vlade in znani ideolog jugoslo
vanskega komunizma Črnogo
rec Milovan Djilas obsoja to po
stopanje in predočuje beograj
ski družbi, n a j  bo bolj objek
tivna in ne napačno pravoverna, 
ker Vrajakova se ni mogla ude
leževati osvobodilne borbe, s a j  
j i  je  bilo takrat komaj 13 let. 

Na obisku 

Včeraj smo poročali, da je  
prišla iz stare domovine na par-
mesečni obisk v Ameriko ga. 
Roza Maver, p. d. Trebčeva iz 
Lokve na Primorskem. Poleg 
treh sester tu v Clevelandu ima 
tudi sestro Mrs. Ivanko Kenich 
v Detroitu, Mich. Za časa obiska 
je  nastanjena pri sestri Mrs. Ca
roline Trebeč na 940 E. 250 St., 
kjer jo prijatelji lahko obiščejo. 
Bolezen 

Pred kratkim je nagloma zbo
lel poznani Martin Trobentar, ki 
vodi grocerijo in mesnico v Sha
ron, Pa. Odpeljan je bil v Sha
ron General bolnišnico. Upamo, 
da se mu ljubo zdravje čim preje 
popolnoma vrne! 
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Zahteva po ta jn i  volilni pravici j e  bila posebno važ
na. Nihče n a j  n e  ve,  za katerega kandidata s e  j e  volilec 
odločil. Zamisliti s e  moramo v čase, ko j e  šlo za tcTzahte
vo. Premoženjsko odvisni volilec bi  bi l  izpostavljen go
spodarskemu pregan jan ju  svojega  delodajalca, če bi ta 
vedel  koga j e  volil. Tudi princip sam n a  sebi, da  g r e  .|a 
svobodo človeka, ko  v r š i  državl jansko dolžnost, zahteva 
za sebe ta jnost  volitev. Mnogi so zagovar jal i  princip jav
nosti, češ, da n a j  vsakdo j a v n o  pokaže koliko ima korajže, 
ko  vodi. Toda na  to, da  bi  bili  v s i  l j u d j e  junaki, ne  sme
mo računati.  , 

K d a j  smo zreli za volitve? Na splošno j e  bil  f a n t  ko  je 
bil  s tar  24, oziroma 21 let, zrel, da j e  lahko šel  k voja
kom. To b i  bila zrela doba tudi za ženitev. V vprašan ju  
možitve s e  o ženski starosti na splošno ni povpraševalo. 
Z dosego 21 let  smo n a  splošno rekli, da j e  človek postal 
polnoleten in j e  lahko delal k a r  j e  hotel, za v s e  pa  če j e  
bi l  normalen, tudi sam odgovarjal .  

Imenovali smo dobo, ko  j e  bi l  f a n t  dovolj  zrel, da j e  
šel  k vojakom. Imejmo pred očmi, da j e  šlo v imenovanih 
s lučaj ih  za države, k i  so imele splošno vojaško obveznost. 
T e  države  s splošno vojaško obveznostjo za enkrat  niso 
sprožile v p r a š a n j e  zrelosti a fnta  pod 21. letom. Recimo, da 
bi  imele tudi Združene države splošno vojaško obvez
nost, potem dvomimo, da bi  s e  načelo vprašan je  18 let, ko 
ko  n a j  bo amerika mladina že politično zrela. Toda to  j e  
le  ena misel.  

Amerika  j e  dežela volitev. Volimo naše predstavni
ke, toda zelo na  kratko dobo. Governer ja  volimo v neka
terih zveznih državah na d v e  leti, tako tudi razne civilne 
uradnike. Predsednika volimo l e  na štiri  leta. Ozadje  te  
kratke  dobe j e  bila zamisel očetov ameriškega j avnega  živ
l j e n j a ,  katero zamisel b i  kratkomalo imenovali čuvanje  
državl janskih svoboščin. V s e  n a j  zavisi  od državl jana,  v s e  
n a j  bo za državl jana.  Znan izraz "Vlada  iz l judstva,  z 
l judstvom in za l judstvo."  Toda t e  državl janske  svobošči
n e  so r e s  n e k a j  vredne, ako j i m  v s a k  posameznik da po
polno vsebino, z drugimi besedami, če smatra državo, 
n j e n  napredek ali nazadovanje za s tvar  razšir jenih last
nih osebnih interesov. 

Naglasih smo, da  so Združene države dežela volitev. 
Če bi imele državl janske  svoboščine kakor opisano polno 
vsebino, potem bi  bilo logično le to, da  bi  s e  Amerikanci, 
pa  tudi Amerikanke potem, ko  so si z 19 dopolnilom k 
ustavi  izbojevale za sebe volilno pravico, šle na volišče 
kakor eden, kakor en mož in kakor ena žena. V resnici pa 
opazujemo, da j e  volilna udeležba pri  Amerikancih na 
splošno s laba  in g r e  na volišče redoma le  n e k a j  več kot 
polovica volilnih upravičencev. 

A l i  bo mladina, k i  n a j  dobi že z 18 letom volilno pra
vico, povečala državl jansko zanimanje za volitve, ker  bo 
tudi sama volila? To drži, da s e  ameriška nepolnoletna 
mladina kmalu opri j e m l j e  lova za denarjem. Opaža s e  to
r e j  notranji  nagon, da  s e  začne zgodaj  zanimati material
no sama zase. Če pa  j e  ta  nagon podan in so pač razmere 
take, potem s e  na  eni strani lahko zastavi  vprašanje,  da 
t e j  mladini splošnost ni velika briga. 

Med ameriško mladino s e  širi kriminal.  Naglasimo, da 
j e  statistični^ dokazano, da j e  ta  kriminal  tembolj  razšir
jen, čimbolj  s e  mladina bliža dozorelosti. To bi bilo neka j  
negativnih strani, k i  ne  govorijo za to, da bi  se  dala volil
na pravica državl jansko nezreli mladini v roke. 

Toda na drug i  strani  imamo polno število "če in če"  
in ti " č e "  govorijo:  Ameriška  mladina bi imela dovolj  sred
s t e v  na razpolago, da  se  pravočasno tudi državl jansko 
vzgoji .  Živimo v deželi komunikacijskih sredstev, deželi 
I izvi tega šolstva, radia  in televizije, v deželi raznih vzgoj
nih organizacij. Če bi  družina vrš i la  svo jo  nalogo; če bi  
j ') spolnjevala šola; če  bi bili radi j sk i  in televizi jski  pre
nosi usmerjeni  tudi  v dobro državl jansko vzgojo in če bi  
li '  prenose ameriška  mladina hote in zavestno poslušala, 
j i h  sprejemala v a s e  in če bi bilo pravilno razmer je  med 
Š JIO in starši  ter  drugimi  vzgojnimi organizacijami, potem 
r e  dvomimo, da bi  vzgo j ih  že z 18. letom polne odgovor-
r e  državl jane.  . L.Č. 

ste ljudi, ki vozijo avtomobile, 
na j  ne pijo na večer pred novim 
letom. V starem kraju smo rekli 
temu dnevu Silvestrov večer v 
počast papeža s tem imenom. Tu
k a j  v Ameriki pa ne vemo nič 
o tem imenitnem svetniku. Do
kazovali so listi, kako slabo in 
nevarno j e  tako "orodje," ka
kor avtomobil v rokah človeka, 
ki ga ima malo pod kapo. Sve
tovali so, na j  taki puste avto
mobile kar na cesti ali na pro
storu, koder se jih drži. 

Ali so ljudje ubogali? Lepo 
vas prosim, k a j  pa bi bilo to 
zaeno praznovanje novega leta, 
če ni pijače. In tako jih j e  pre
cej zaprtih—zakaj kogar dobe, 
da je pil, mu ne dajo sodnije sa
mo visoke denarne globe, am
pak tudi dober zapor. Gre od 
trideset dni do par sto, kar niso 
mačkine solze. No, mene niso 
dobili, ker sem bil ob desetih že 
v "krevetu." Pijem ne,, kadim 
ne,—kdor me hoče posnemati, 
pojde, trezen iz tega sveta. Men
da iz navade preteklih let sem 
se prebudil bas ob polnoči, pre-
štel najprej, kolikokrat bo uda
rila ura, potem pa napel ušesa, 
kakor zajec in čakal, kdaj  se 
bodo oglasile parne piščalke. In 
pa zvonovi. Čakam in čakam— 
pa k a j  mislite, da j e  bilo? Tako 
vse tiho kakor po tistih uHcah, 
ki vodijo mimo špitalov, koder 
opozarjajo tablice na zidovju, 
da se tukaj  ne sme kaliti miru. 
Vidite, taka je  Kalifornija. Se 
take tradicije, kakor j e  novo le
to, gredo v nič. 

Na novega leta dan praznuje
mo v Kaliforniji sredozimski 
dan. Pravilno bi moral biti na 
21. decembra, ki pomenja zače, 
tek zime. Pa so prenesli na prvi 
januvar, da imajo tako v s a j  en 
vzrok za praznovanje. Na ta 
način se praznovanje Božiča po
tegne na en teden dni, kar je  
seveda posebno dobro za razne 
trgovine. Imeli smo tiste dneve 
precej hladno vreme. To se pra
vi, dosti gorko je  bilo podnevi, 
ko je  bil toplomer zmirom okoli 
75 stopinj. Kakor hitro se pa 
зопсе skrije, postane dokaj hlad
no. 

Tisti, ki pripovedujejo novice 
na radio, dostavijo navadno še 
vreme, seveda ne z dežjem ali 
viharjem, pač pa z—mrazom. 
Najbolj popolna napoved je vsak 
večer ob osmih na take dni, ko 
vreme zahladi. Ti imenujejo vse 
kraje, velike in male in povedo 
zraven, kako nizko bo toplomer 
padsl tam. Ce gre pod 30 sto
pinj, je  nevarnost za oranže, 
limone in drugo podobno sadje, 
da ne pozebc. Zakaj to sadje je  
čudno, da nikdar ne počiva. Zori 
sredi zime, pa tudi sredi poletja, 
cvete pa zmiraj. Torej če gre 
ped 30. stopinj, je' treba zava
rovati sadj2 vrste "citrus," ka
kor se to navadno imenuje. In 
brate moj, to pomenja delo. Fe
deralni vremenski prerok ne 
naznani samo, kako globoko bo 
padel toplomer, pač pa tudi, 
kdaj. Pove tako-le. "Riverside, 
toplomer na 30 stopinj, treba bo 
okoli tretje ure kurjave." In 
veste, k a j  .se to pravi V Da mora 
biti človek pokonci tisto uro ali 

Ob Tihem oceanu 
Piše F R A N K  KER2E 

N O V O  L E T O  

Par tednov so svarili listi ti- 'da pade toplomer po 50 stopinj. 
No, in tak večer je  bil tudi na 

Silvestrovo noč, to je  noč pred 
novim letom. Medtem ko so eni 
popivali, plesali in se veselili, so 
drugi se lovili med svojimi na
sadi, opazovali vreme in zažigali 
plamena, koder j e  bilo to potreb
no. Zanimivo je  tudi to, da ima 
skoro vsak k r a j  svoje posebno 
podnebje. Po nekod pade gorko-
ta tako nizko, da morajo kurit, 
drugod pa ni potreba. Navadno 
je tako, da je najslabše za tiste 
kraje, ki so skriti in zavarovani. 
Pozeba škodi dostikrat tudi dru
gemu drevju. Je tako. Vrsti se 
lepo in toplo vreme po ves teden, 
da ni treba nikjer kurjave. So 
kovi na drevju se začno preta
kati in ljubje postane muževno. 
Treba ni druzega potem, da pa
de toplomer na 30 stopinj, pa 
imaš škodo in navadno na naj
mlajših mladikah. To so tiste, ki 
so zrastle čez poletje. Ali veste, 
da so te mladike najbolj važne 
pri vsem, kar raste? Zadnjega 
leta mladika ima vselej cvet in 
sad. Zato jih varuj  kadar obre
zuješ drevje ali cvetUce. Novoletna noč ima torej dosti 
življenja. Ulice so navadno do
k a j  polne, kakor so "polni" tisti, 
ki praznujejo novo leto. Novo
letno jutro je navadno tako, da 
se ljudje srečujejo. Eni so bolj 
kebrove sorte, trdi in nerodni. 
Ti jo mahajo v posteljo. Drugi 
pa vedri in tpočiti gredo—kam? 
V Pasadeni je vendar festival 
rož in vsega, kar cvete. Kakšen 
pogled je  na te splave, si ne 
morate misliti. Voz za vozom je 
prirejen, ves v cvetju in živih 
barvah—to je na tisoče vrtnic 
na enem samem vozu. Godbe 
igrajo—skupine mladih deklet 
gredo po cestah—bi rekel, da ni
so dosti oblečene od pasa doli. 
Vsa j  se jim vidijo gole noge vse 
do—kaj bi rekel—do konca. Kar 
je  na zgornjem delu telesa, bi ne 
uvrstil med obleko, ker je  vse 
preluknjano in izrezano. Hladno 
jutro je  in brez dvoma marsika
teremu dekletu šklepetajo zobje. 
Pa k a j  zato? Ona je  v paradi, 
koder jo spremljajo oči od pol. 
drugega milijona ljudi. Vse uli
ce so zadelane in zabasane z ži
vim človeškim materijalom, da 
ne bi moglo biti dosti slabše v 
dolini Jozafat, koder se bo baje 
enkrat zbralo vse človeštvo na
še zemlje, kar ga j e  kdaj hodilo 
po ti zemeljski obli. 

Toliko lepote je  zbrane, da ne 
ve človek, kam bi obrnil svoje 
oči. Nehote se začno v glavi po
diti -misli z vsemi mogočimi 
vprašanji. Koliko je  vse to velja
lo? Koliko časa je vzelo? Vse 
samo za par ur, pa bo vsega 
konec. In kakšna,vrednost. Vam 
bom povedal samo od konj ple
mena "palomino." 

Ti konji so menda doma samo 
v Kaliforniji. V s a j  jaz jih nisem 
videl nikjer drugje. So nenavad
no plemenite živali tako poseb
ne barve, da kar strmiš vanje. 
Barve so take, kakor bi bih po
treseni s starim zlatim prahom. 
Griva in rep sta pa voščeno bela. 
In med drugim je bilo v ti novo
letni paradi tudi 26 zbranih pa-
lominov, ki so bili kakor kraj
car krajcarju med seboj enaki. 

J A N K O  N. ROGELJ: 

Prispevek k zgodovini 
S.N.D. v Clevelandu 

(Nadaljevanje) 

"C. A." dne 15. maja 1916: 
"Slovenski narodni dom ima 

stalni oglas v listu." 
"C. A." dne 26. maja 1916: 
"Več požrtvovalnosti je treba 

za Slovenski narodni dom. 
"Glavni tajnik korporacije za 

Slovenski narodni dom opomi
nja društva in posameznike, da 
se bolj marljivo lotijofegitacije 
in dela za Dom. 

"Dobra dva meseca sta minu
la, odkar se j e  vršila konvencija 
42 clevelandskih slovenskih dru
štev glede Narodnega doma. V 
tem času j e  članstvo nekaterih 
društev prispevalo nad tisoč do
larjev za Slovenski narodni 
dom. Povdarjati moramo, da j e  
treba še vse večje požrtvovalno
sti za Dom, in tajnik nam j e  .po
slal sledeče poročilo: 

" 'Tem potom se  opozarja vse 
zastopnike za prodajo delnic, da 
oddajo pred prvim junijem svoj 
nabrani denar, kar so ga nabrali 
v mesecu maju za delnice. Sedaj 
j e  24 zastopnikov pooblaščenih 
za prodajo delnic. J e  še nekaj 
društev, ki ne dajo nobenega 
glasu od sebe, kljub temu, da j e  
bilo že parkrat omenjeno v listu, 
da so društva prošena, da izvoli
jo zastopnika, ki bo prodajal del
nice pri članih. .Zato se prosi vse 
tajnike, kateri so prizadeti, da 
naznanijo v glavni urad, kaj  j e  
temu vzrok. Ali drustyo sploh 
ne bo volilo zastopnika? Kon
cem meseca maja pride imenik 
zastopnikov in imena društev, ki 

Lastujo jih policija lepega me-
.̂ e malo prej. Potem mora hiteti sta Long Beach, ki je  prav ob 
l̂a vrt, koder so velike posode morju. Krasno leeo ima in posode 

.3 petrolejem ali podobnim kar 
•;ez ves vrt na vsakih deset ali 
petnajst korakov po ena. Te je  
treba prižgati in potem gori,! 
dokler ni nevarnost odstranjena. 

morju. Krasno lego ima in nič 
manj kakor sedem sto petrolej-
skih vrelcev, ki prinašajo na le
to do trideset milijonov dolar-

( D ^ l j e  n a  3. s t r a n i )  

Da jc  to nerodno delo, mi bo' išče s ina  
priznal vsak človek. Ce torej gle
damo zlate pranže v zelenem po
voju, je  prav, da se spomnimo 
čudi tistih, ki skrbe za to, da ne 
gre vse skupaj k vragu. Takih 
dni j e  prcccj recimo od sredi de
cembra pa nekako do srede 
januvarja. Toplomer pade naj
več zato, ker se veter obrne. 
Doklzr piha od morja, ni nevar
nosti. Kadar pa začne vleči iz
nad gora, se pa vjasni in zahladi, 

Mrs. Alice Laušin iz 20351 
Goller Ave. je  prejela iz Ljub
ljane pismo od Miha Ferjan, ki 
prosi, da bi poizvedela k j e  se na
haja njegov sin Frank Rozman, 
kateri j e  nekoč bival na naslovu 
Box 214, Farrel, Pa. Ako sam to 
čita ali-pa če kdo ve k j e  se na
haja, je  prošen, da sporoči na na
slov; Miha Ferjan, Lehartova 
ulica št. 20, Ljubljana, Sloveni
ja. 

iz glavnega urada Slovenskega 
narodnega doma. Člani delničar
j i  in sploh vsi Slovenci so pro-
šeni, da sežejo po teh smodkah 
povsod, kajti s tem bodo mnogo 
pomagali napredku Doma." 

Mr. Edward Kalish, upravnik 
in solastnik lista "Clevelandska 
Amerika" j e  bil desna roka 
uredniku Louis J.  Pircu. Kalish 
j e  bil narodno usmerjen človek, 
zelo dober svetovalec in izredno 
nadarjen delavec, ki j e  s svojo 
prirojeno družabnostjo osvojil 
srca prijateljev, ki so bili v nje
govi družbi. Na prvem semnju 
ali bazarju Slovenskega narod
nega doma j e  imel vodilno vlo
go, ki jo j e  s svojo šegavostjo 
vršil v zadovoljstvo direktorija 
in občinstva. Njegovi doprinosi 
k ideji Slovenskega narodnega 
doma niso tako vidni, ampak so 
bolj povezani z nasveti, katere 
so drugi izvajali. 

# 

V skoro vsaki številki "Cleve-
landske Amerike" j e  bilo to ali 
ono poročilo glede Slovenskega 
narodnega doma. Taka poročila 
so držala ime Doma vedno pred 
očmi vseh onih, ki so bili zainte
resirani za zgradbo narodnega 
hrama. To j e  bilo res pravo in 
sistematično oglaševanje, d a j e  
ljudstvo od izdaje do druge iz
daje lista že izpraševalo, kaj  bo 
novega o našem Domu v prihod
nji  izdaji. Slovenski narod v 
Clevelandu j e  sledil tem novi
cam, opominom, nasvetom in 
priporočilom. Dr. Frank J.  Kern, 

še niso izvolila svoje zastopnike. I Frank Hudovernik in Louis J. 
Malo več zanimanja bo treba, pa 
bo šlo vse v redu. 

" 'Frank Hudovernik, tajnik'." 
"C. A." dne 29. maja 1916: 

Shod zastopnikov Slovenskega 
narodnega Doma ' 

"Direktorji Slovenskega na
rodnega doma so sklenili pri 
svoji seji, da v kratkem skličejo 
vse društvene zastopnike v svr-
ho bolj živahne agitacije za Na
rodni dom. 

"Pretečeni petek se j e  vršila 
seja direktorija Slovenskega na
rodnega doma. Poleg mnogih 
važnih opravil in zadev, j e  pri
šlo na vrsto tudi vprašanje, ali 
se skliče skupna konferenca 
vseh zastopnikov onih društev, 
ki so izvolila že zastopnike, da 
posredujejo med društvom in di-
rektorijem. Predlog j e  bil spre
jet in pozneje se naznani dan, 
kdaj se vrši konferenca vseh za
stopnikov, da se bližje seznanijo 
eden z drugim in da ukrepajo 
skupno z direktorijem, kako se 
pridobi več agilne sile pri agi
taciji za Dom. 

'.'Sicer se slovenska društva in 
posamezniki v lepem številu 
oglašajo, toda za tako stavbo, 
kakor bo Slovenski narodni dom 
v Clevelandu, bo treba obširne 
agitacije in največjega zanima
nja ter dalekosežne požrtvoval
nosti. V vzgled vsem slovenskim 
društvom j e  danes društvo 'Na
predne Slovenke,' št. 137 SNPJ, 
ki j e  tekom dveh mesecev plača
lo obljubljeno vsoto $150 na del
nice, in j e  torej .prvo društvo, ki 
j e  častno re ilo svojo besedo. 
Ženske so torej prve, in neumor
ne članice tega društva naj bo
do vzgled vsem drugim, ki hitijo 
z delom in nabirajo denarje." 

Pire so bili odgovorni za vsa ta 
časopisna poročila. 

Dne 5. junija j e  bila priobče-
na sledeča vest: 

Živahno delovanje društev za 
Slovenski narodni dom 

"Slovenska društva tekmujejo 
med seboj glede Slovenskega na
rodnega doma. Jako ugodno sta
n je  blagajne. Pol milijona opek 
za Slovenski narodni dom! 

"Pol milijona opek j e  naroče
nih za Slovenski narodni dom. 
In te opeke čakajo, da jih zaved
ni rojaki kupijo in pripomorejo, 
da se srčna želja vseh zavednih 
društev uresniči in da se čim
prej uresniči gradnja Slovenske
ga narodnega doma v ameriški-
slovenski metropoli. Opeka ve
l ja  pet centov in najbolj agito 
rično sredstvo za nabiranje sred
stev v pomoč Narodnemu domu. 
Mnogo jih j e  že razdeljenih 
med društvene zastopnike, mno
go jih j e  že pokupljenih, toda 
naše delo v tem oziru ne more 
počivati na najbolj silni agitaci
ji, da se te opeke čimprej e pro
dajo. Ko bodo prodane vse, dobi 
blagajna Slovenskega narodne
ga doma deset tisoč dolarjev. 

"Zavedni rojaki naj skočijo s 
temi opekami med piknikarje, 
med zavedne Slovence v dobri 
družbi, rojake pri sejah, povsod, 
kjer  se dobi prilika poagitirati 
za Slovenski narodni dom. čas 
j e  sedaj tu, k jer  vsak lahko ne
ka j  žrtvuje brez škode, in vsi 
člani društev, ki pripadajo k 
zvezi za Slovenski narodni dom, 
bi morali kupiti za en dolar teh 
opek. Ako boste to storili, se 
vam ne bo prav nič poznalo, to
da za Slovenski narodni dom se 
bo nabralo ogromno vsoto de-

Sporočilo v "C. A." na 31. Premožnejši lahko vzame-
j a 191(5; i jo za dva, tri ali deset dolarjev 

teh opek, in zavest bodo imeli v 
"Te dni bodo tiskane opeke za 

Slovenski narodni dom. Obris j e  
delo našega rojaka Edvî arda Ka-
lish-a, ki j e  tako mojstersko na
risal, da bodo vsem ugajale. 
Opeke bodo prodajali vsi zastop
niki in direktorji Slovenskega 
narodnega doma in člani Doma, 

srcu, da 50 pomagali najbolj ple
meniti ideji za napredek Dqma 
v Clevelandu. 

"Društveni delavci, urno na 
delo povsod, združimo vse na
rodne moči v Clevelandu, in po
kažimo enkrat, kaj  zmore naša 
zavest in požrtvovalnost. Blagaj 

katere bo seja odobrila. Zglasijo na raste in računi, ki bodo priob-
naj se pri glavnem tajniku 
Frank Hudoverniku. Direktorij 
j e  dal tudi dovoljenje izdeloval
cu smodk, g. John Breskyarju, 
da bo prodajal sfnodke v korist 
Slovenskega narodnega doma. 
Na vsaki škatulji bo putianjcna 

ceni v sredo, nam bodo to doka
zali. Na delo, Slovenci, povsod, 
ob vsaki uri, po vseh prostorih!" 

Naša slovenska napredna žena 
v Clevolandu, Jii j e  dala svoje
mu društvu ime "Napredne Slo
venke," j e  odločno pokazala pot 

znamka za deset centov, izdana vsem drugim društvom, kako na j  

se dela za narod. "Clevelandska 
Amerika" piše dne 7. junija: 

"Društvo 'Napredne Sloven
ke,' št. 137 SNPJ j e  na zadnji se
j i  sklenilo, da vzame še deset 
delnic za Slovenski narodni 
dom. Sedaj so vzele skupaj že 
25 delnic. To društvo naj bi bilo 
vzgled drugim. So v Clevelandu 
društva, ki se ne ganejo, če bi 
pa vsa društva posnemala to 
društvo, bi Dom kmalu stal. De
lo imajo danes v rokah možje, ki 
so vstrajni, da za vršijo, kar so 
začeli, toda njim samim ne bo 
mogoče, če društva in posamez
niki ne bodo z vsemi močmi pod
pirala akcijo, da se uresniči pro
gram." 

Na podlagi takih novic, priče
lo se j e  zdravo in učinkovito 
tekmovanje med društvi in po
samezniki. Ženska društva so 
prednjačila. Le čita j te to poro
čilo, katero j e  bilo priobčeno dnb 
16. junija 1916, ki se glasi: 

Slovenska društva marljivo 
delujejo za Slovenski narodni 

dom 
"Slovenska društva tekmujejo 

eden z drugipi, kdo bo prej pla
čal obljubljene delnice. Poziv 
zaspanim društvom, da se zgla
sijo za delo. 

"Drugo slovensko društvo se 
j e  zglasilo za Slovenski narodni 
dom, ki je  vplaalo ves dolg na 
čdelnicah. In to društvo je  'Slo
venske Sokolice,' št. 2 SDPZ. 
Plačale so zadnji dolg $45 in ta
koj potem spet podpisale pet 
delnic. Resnica j e  danes, da se 
morajo moška društva učiti od 
ženskih, kaj  se pravi požrtvoval
nost in delo za narod. So še dru
štva pri Slovenskem narodnem 
domu, ki čakajo, da bo odbor 
sam postavil Dom. In se zelo mo
tijo. Za Dom je najprvo treba de
narja, v drugič denarja in v tret
jič denarja, da se zamore kupiti 
svet in postaviti zgradbo, ki j e  
potrebna slovenskim razmeram 
največje slovenske naselbine v 
Ameriki. Sedaj j e  približno že 
p3,000 v blagajni. 

"So še društva, ki niso vkljub 
oklepu konvencije in opominom 
v glasilu volila svoje društvene 
zastopnike za prodajo delnic. 
S a j  j e  temu vzrok? Knjigovod
stvo v glavnem uradu j e  vpelja
no v najlepšem redu, goljufija 
je izključena in nemogoča, raču-
•li se mesečno, celo dvomesečno 
priobčuj^jo, direktorij ima seje 
ifsaka dva tedna. Predsednik, 
tajnik in blagajnik imajo zanes
ljive .bonde na posestva. Apelira 
5e še enkrat na vsa društva, ki 
30 dosedaj pozabila na svojo dol
žnost. Pridobite tudi čimveč del
ničarjev, da se čimprej postavi 
narodna zgradba, ,ki nam bo si
jajno dobrodošla." Direktorij j e  na delu, ko hoče 
imeti dobro zvezo z društvenimi 
zastopniki. To kaže poročilo, ki 
je bilo priobčeno v listu "Cleve
landska Amerika" dne 16. juni
ja, ki se čita takole: 

"Direktorij Slovenskega na
rodnega doma priredi v sredo, 
28. junija sprejemni večer vseh 
društvenih zastopnikov Sloven
skega narodnega doma in sicer 
v Birkovi dvorani. Stroške veče
ra pokrije direktorij sam. Govo
rilo se bo o živahnem delu in 
agitaciji za narodno stavbo." 

Poročilo na dan 21. junija 
1916: 

"V listu j e  priobčen oglas dru
štva 'Slovenski Sokol,' ki -se gla-
.si: 'Vabilo na veliki piknik, ka
terega priredi "Slovenski Sokol" 
na Recherjevih farmah v Euclid, 
Ohio. Vzemi Shore Line Karo v 
nedeljo, 25. junija 1916. popol
dne. Licitacija zlate moške ure 
v korist Slovenskega narodnega 
doma v Clevelandu. Ples, petje, 
keglanje na dobitke in splošna, 
domača zabava. Za okrepčila bo 
dobro preskrbljeno. Se priporo
ča za obilen poset, "Slovenski 
Sokol." (V slučaju deževja, se 
izlet ne vrši)'." 

Dne 26. junija j e  priobčen na 
prvi strani poziv, ki se glasi: 

Shod vseh zastopnikov SND 
bo v sredo 

"Tretje slovensko žensko pod
porno društvo v Clevelandu j e  
pokazalo, kaj  se pravi narodna 
požrtvovalnost. Vse doluice pla
čane! 

(Dalje ргШоапЈ!? ;̂ 



ENAKOPRAVNOST S T R A N  3 

OB TIHEM OCEANU 
(Nadaljevanje s 2. strani) 

je v. Tako ima to srečno mesto 
že rezervnih fondov za sto dvaj
set milijonov dolarjev iz tega 
petroleja. Ta denar se ne sme ra
biti drugače, kakor za izboljša
nje pristana ali kako podobno 
napravo za vse mesto. Videl sem 
dosti mest po Ameriki—a tako 
posebnega, tako čistega in lepe
ga ne. 

Še nekaj mi ugaja. Mesto ima 
veliko število ljudi, ki so prišli 
od vseh strani z namenom, da 
prežive pozna leta svojega živ
ljenja v krajih večne pomladi. 
In za te ljudi j e  zgrajeno toliko 
posebnosti, kakor jih ne premo
re nobeno drugo mesto. Vse 
morsko obrežje j e  prihranjeno 
za vse ljudi in ne samo za ne
katere, kakor j e  v navadi po 
drugih mestih. Če j e  k j e  mogo
če govoriti o demokraciji, potem 
je to Long Beach. Mesto ima 
precej čez četrt milijona ljudi 
in polno vseh mogočih zavodov, 
kulturnih, socialnih, športnih in 
drugih. 

Torej toliko mimogrede. Ko 
so se prikazali palomini mesta 
Long Beach, j e  bilo toliko plos
kanja in pozdravov, kakor men
da za nobeno drugo skupino ne. 
Šestindvajset konj j e  korakalo s 
tolikim ponosom in tako elegan
co, da so se l judje  samo čudili. 
In oprava, kakšna j e  bila. Najfi
nejša dela, okovana z čistim sre
brom. Listi so poročali, da so ti 
elegantni konji z opremo vred 
predstavljali vrednost nad dva 
milijona dolarjev. 

Paradne vozove prirejajo me
sta in države, celo nekatere zu
nanje. Človeku se kar škoda zdi, 
da se pripravi toliko vsega za 
tako malo časa. Dobre tri ure— 
pa j e  vsega konec. Seveda gredo 
potem vozovi po mestih, ki sc 
plačala za nje. Ali pa od trgov
skih tvrdk, ki so šle v povorko. 
Človek se čudi bogastvu, ki se 
samo pokaže in izgine, kakor 
človek na pozornici svojega živ
ljenja. Od nekod pride, nekam 
gre—pa ga ni. 

Včasih sem imel polno sklepov 
za vsako novo leto, ki so tako 
držali primeroma, kakor šolska 
izpoved v nekdanji Avstriji. Vse 
grehe sem znal na pamet in vse
lej so prišli vsi na vrsto. Danes 
pa že ne vem, če j e  še ka j  na 
meni ali v meni, kar bi se dalo 
izboljšati. Vse јз nekam odpad
lo, le nekaj krepkih kletvic se 
še drži. Kaj  pa hočete. Če se 
človeku ka j  neprijetnega prime
ri, ne more reči: he, ha ,ha, samo 
da ni slabše! Človeku kar odle-
že, če poseže krepko v rezervo 
in jih pove en par v slovenščini, 
nekaj v hrvaščini in v madjar-
skem ter laškem jeziku, za do
datek pa še v angleščini. 

In kako j e  bilo z "našimi za
devami" (kakor bi rekel urednik 
Zaitz od Prosvcte) ali z drugimi 
besedami; kako smo živeli in de
lali v preteklem letu? Včasih 
sem imel polne roke materiala— 

danes pa ne morem reči drugega, 
kakor; ni ka j  poročati. Zanima
mo se ne dosti, ne za eno ne za 
drugo stvar. Sicer j e  pa že nekaj 
let tako. Nekdanji urednik Pro-
svete—Ivan Molek j e  iskal več
krat zanimanja za to ali ono ide
jo. Našel j e  največkrat par ljudi, 
katerih mnenja pa niso bila po-
rabna. Pisal sem precej člankov 
v zadevi združenja slovenskih 
listov, oglasil se j e  do zdaj eden 
—ne v Clevelandu, koder nas j e  
največ, ampak daleč v Floridi, 
Mr. Gorjanc. V kralj  Matjaževi 
pečini spe vojaki in čakajo, pa 
zakaj bi ne spali tudi mi? Son
ce vendar samo vzhaja in na 
večer se zopet samo potopi v va
lovih Tihega oceana. 

Če bi rekel, da so moji na
sprotniki bolj srečni in uspešni 
od mene, bi ne govoril resnice. 
Molek j e  bil pridobil vsaj  dva 
med šestdesetimi tisoči, sveža 
mladostna rožica, od Milana 
Medveška pa enega. Pa še ta j e  
bolan. 

Ja, da ne pozabim. Če sem 
prav razumel vse, bodo začeli 
pri izseljenski matici z novim 
listom, ki j e  mogoče že zunaj. 
Namenjen j e  izseljencem. V jav
nosti vabijo za dopise. Vprašu
jejo tudi za podatke v drami, 
petju, narodnih domih, organi
zacijah—pa k a j  bi našteval. 
Vse mogoče vprašajo, če bo-
bo tudi dobili, j e  seveda ne. 
pojasneno vprašanje. Mi tukaj 
ne zmoremo tega, mogoče boste 
i'i tam bolj srečni. Če bi mi ime
li vse to, bi se gotovo kdo izki-
hal, a nimamo. Zato tudi ne mo
rem reči, da smo v preteklem 
letu k a j  napredovali ali nazado
vali. Glih taki smo, kakor smo 
bili. In kakor izgleda, tudi osta
nemo. Naše naselbine so tako iz
ginile, da jih kar več ni. Ne mo
remo, pomagati, da je  tako. Res, 
ostali so nam narodni domovi, 
ki so pa svetinje brez življenja. 
Če izvzamemo Cleveland, koder 
30 dokaj dobri pevski zbori—bi 
bilo primeroma vse. 

Seveda, jaz nisem kriv tega, 
ti tudi ne. Čas j e  tisti, ki j e  za
nesel naše življenje v tujino. 
Oživeli smo in gibali, da j e  bile 
veselje. Tedaj smo delali vsi, ka
kor smo vedeli in znali. Vpošte-
vano pa ni bilo naše delo nik
dar. Jaz sem zasledoval precej 
to zadevo in rekel bi tako, da 
nas niso пф videli ne slišali v 
stari domovini, š e  tisto malo, 
kar so pobrali iz naših tukaj
šnjih listov, j e  bilo površno in 
po večini napačno, ker ni bilo 
nikdar nikogar, ki bi bil sistema
tično sledil našemu delu. 

Tako je—če bo v bodoče dru
gače, resno dvomim. Lahko bi 
napisal nekaj zgodovin od na
rodnih domov, kar pa nima po
mena. Zakaj razen v Cleve
landu, niso nikdar služili dru
god namenu, kateremu so bili 
namenjeni. 

Torej; tako j e  bilo, j e  in tako 
bo! 

MARCH OF DIMES 
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IMENIK DRUŠTVENIH URADNIKOV 
ZA LETO 1954 

THURS.,JAN.28 7 - 8  P.M 

"Carniola Hive"  šl. 493 L TM 
Bivša predsednica Mary Bolta, 

predsednica Josephine Stwan, pod
predsednica Pauline Stampfel, du-
novna voditel j ica Mary Tekaučič, 
spremljevalka Mary Mahne, vra-
tarica Pauline Zigman, stražnica 
Mary Vesel, zapisnikarica i n  tajni
ca bolniškega oddelka Christine 
Glavan, 1173 E. 60 St., EN 1-4758, 
f inančna tajnica Pauline Debevec, 
1287 E. 169 St., IV 1-2048, nadzor
nice; Frances Tavčar, Mary Kole-
gar i n  Ursula Unetič; zastopnici za 
K l u b  društev SDZ Frances Tavčar 
in Josephine Stwan. 

Seje se vrše vsako p r v o  sredo v 
mesecu v dvorani  št. 1 SND na St. 
Clair Ave.,  o b  7.30 uri. 

"Cleveland" št. 126 SNPJ 
Predsednik Louis Smrdel, pod

predsednik A n d r e w  Curry (Koren-
ćič), ta jn ik  John J. Gabrenja, 22100 
Ivan Ave.,  RE 1-6268, b lagajnik  
Frank Yakovac ml., zapisnikar 
Blaž Novak, reditel j  John Pire, 
nadzorniki; Joseph Gabrovšek, Vic
tor Gruden, Anthony Yuretich, 
zdravniki vsi slovenski zdravniki 
v Clevelandu in okolici. Društvo 
vod i  kampanjo  skozi celo leto d a j e  
$2.00 nagrade za nove člane v od
raslem oddelku i n  $1.00 za nove 
člane v mladinskem oddelku. 

Seje se vrše  vsako tretjo nedel jo  
dopoldne o b  9. ur i  v SND na St. 
Clair. 

* 
"Coll inwoodske Slovenke" 

št. 22 SDZ 

Predsednica Fannie Brezovar, 
podpredsednica Stefi  Koncil ja, taj
nica Rose Mickovic, 19612 Chero
kee Ave., tel. IV 1-6500, blagajni-
čarka Filomena Sedej, 713 E. 160 
St., zapisnikarica Rose Šimenc. 

Seje se vrš i jo  vsako drugo sredo 
v mesecu v Slov. d o m u  na Holmes 
Ave.  o b  7.30 ur i  zvečer. 

"Cvetoči Noble" št. 450 SNPJ 

Predsednik Math Klemen, pod
predsednik Joseph Mačarol, tajnica 
Mary Dodič, 977 E. 239 St., Euclid, 
Ohio, tel. RE 1-4099, b lagajn ik  
Justin Martinčič, zapisnikar John 
Zupančič, nadzorni odbor: Frank 
Mihelič, A n d r e w  Yerman, Fred 
Martin; zastopniki; za Clcveland-
sko federacijo i n  fj^rmo SNPJ 
J '̂rank Habič, za K l u b  društev AJC 
Fred Martin, Frances Gorjanc i n  
Anton  Adam.  

Seje se vrš i jo  vsako drugo nede
ljo v mesecu v Ameriško  jugoslo
vanskem centru na  Recher A v e .  

M 
' 'Klub  društev A J C "  n a  Recher 

A v e .  
Predsednik A n d y  Ogrin, pod

predsednik Frank Rupert, ta jn ik  
John Zupančič, 460 E. 270 St., Eu
clid, O., tel. RE 1-4488, blagajnik 
Frank _ Tegel, zapisnikarica Mary 
Medvešek, nadzorni odbor: Fred 
Martin, predsednik, Frances Julyl ia 
i n  Angela Ogrin. 

Seje se vrš i jo  v s a k  p r v i  ponede
l j e k  v mesecu v navadnih  prostorih 
Ameriško jugoslovanskega centra 
na Recher A v e  o b  8. ur i  zvečer. 

* 
"Kras"  št. 8 SDZ 

Predsednik Joško Jerkich, 19091 
Naumann Ave. ,  podpredsednik 
Stan Kozely, tajnica Jennie Koželj,  
687 E. 156 St., tel. LI 1-3590, bla
ga j ničarka Jennie Kapel, 1861 
Sagamore Dr., zapisnikar John Ka
pel, nadzorniki: Joe Koporc, prea 
sednik, Martha Batich i n  Mary 
Kobal. Društveni zdravniki  so vsi  
slovenski zdravniki  v Clevelandu. 

Seje se vrš i jo  vsako drugo nede
l j o  v mesecu o b  1.30 ur i  v Slov. 
d o m u  na  Holmes A v e .  

* 
"Lipa" št. 129 SNPJ 

Predsednik Joseph Trebeč, pod
predsednik A n d y  Skerl, tajnica 
Mary Stokel, 14503 Saranac Rd., 
tel. PO 1-9214, b laga jn ik  John Si-
vec. zapisnikar Charles Penko, bol
niški nadzornik Frank Smole, 
nadzorniki: Stanley Počkar, pred
sednik, Frank P y k e  i n  Joseph Fili-
pič. zastopniki: za Clev. federacijo 
SNPJ Ema Perne, za f a r m o  SNPJ 
Charles Penko, za K l u b  društev 
SND Anthony  Meklan, za Slov. 
nar. čitalnico Frank Smole st. Dru
štveni zdravniki  so v s i  slovenski 
zdravniki.  

Seje se vrš i jo  vsako drugo nede
l jo  v mesecu v sobi št. 4 Slov. nar. 
doma na St. Clair A v e .  o b  1.30 ur i  
popoldne. 

-k 
K l u b  " L j u b l j a n a "  

Predsednik L u d v i k  Prosen, pod
predsednik Frank Segulin, tajnica 
Frances Julylia, 832 E. 209 St., 
KE 1-0325, b lagajn ik  Louis Godec, 
zapisnikarica Louise Derdič, nad
zorni odbor: Mary Japel, John Lud
vik, Frank Fox; zastopnika za 
K l u b  društev A J C  George Julylia, 
Frances Zajec, teta t rances Rupert, 
stric George Nagode, maršal Louis 
Starman, kuharica Josephine Ska-
bar. 

Seje se vrš i jo  vsak  zadn j i  torek 
v mesecu v Ameriško  jugoslovan
skem centru na Recher A v e .  

•K 
"Lunder-Adamič"  St. 28 SNPJ 

Predsednik Krist Stokel, pod
predsednik John Mam, t a j n i k  An
ton Wapotich, 892 E. 73 St., bla
ga jn ik  Wil l iam Candon, zapisnikar 
Joseph Okorn, nadzorni odbor: 
Louis Žele, Stanley Dolenc, Rose 
Retar, reditelj  mlad ine  Wil l iam 
Wapotich, za K l u b  društev SND 
Anton  Wapotich i n  Stanley Dolenc. 

Seje se vrše  vsako drugo nedel jo  
v mesecu o b  9. ur i  z j .  v SND. 

•K 
"Loška dolina" 

Predsednik Frank Baraga, pod
predsednik John Krasovec, ta jn ik  
Frank Bavec, 1097 E. 66 St., HE 
1-9183, blagajnik-zapisnikar John 
Leskovcc, 22305 V i n e  St., Willough-
by, Ohio, nadzorniki: John Lokar, 
Frank Turek in  Tony  Petkovšek, 
W K l u b  društev SND John Lekan 

ml., za K l u b  društev Slov. doma 
na Holmes A v e .  Frank  ^nidaršič 
i n  Gasper Knafelc.  

Зеде se vrše vsako tretjo sredo 
v mesecu v Slov. nar. d o m u  na  St. 
Clair A v e .  

"Mir" št. 142 SNPJ 
Predsednik A n t o n  Bokal, pod

predsednik Jolm Priisnik, ta jn ik  
Frank Sustarsich, 15726 Holmes 
Ave.,  LI 1-8939, b lagajn ik  Anton  
Zorko, zapisnikarica Frances Su-
šel, nadzorniki: August  Svetek, 
Frank L u d v i g  i n  Peter Adam,  
zdravniki:  dr. Opaskar, dr. Skur, 
dr. Rottar i n  dr. Urankar. 

Seje se vrš i jo  vsako drugo nede
l j o  v mesecu o b  9. ur i  dopoldne v 
Slov. d o m u  na  Holmes A v e .  

"Naprej"  št. 5 SNPJ 
Predsednik Joseph Skuk, pod

predsednik Frank Mack, ta jn ik  
John Krebel, b lagajn ik  Frank Mik-
še, zapisnikar A n d y  Turkman, nad
zorniki: A n t o n  Zakrajšek, John 
Tavčar i n  Louis Pire. 

Seje se v r š i j o  vsako prvo  nedel jo  
v mesecu o b  9.30 ur i  v Slov. nar. 
d o m u  na St. Clair A v e .  

-K 
"Napredni Slovenci" i t .  5 SDZ 

Predsednik A n d r e j  Tekauc, pod
predsednik John Stefe, t a j n i k  
Matthew Debevec, 1287 E. 169 St., 
IV 1-2048, b lagajn ik  T o m  Kraich, 
zapisnikar Frank A .  Turek, nad
zorniki: Charles Koman, Frank 
Stefe i n  John Nestor. 

Seje se v rše  vsako .tretjo nedel jo  
v niesecu o b  9. ur i  z ju tra j  v sobi 

3, staro poslopje SND na  St. 
Clair A v e .  

-K 
Krožek št. 1 Progresivnih Slovenk 

Predsednica A n n a  Zaic, podpred-
sedmca Fani  Henikman, tajnica-

Theresa Gorjanc, 
i b b l 8  Huntmere Avenue,  K E  
1-7197, zapisnikarica Eva Coff, nad
zornice: Frances Francel, preasea-
mca; Rose Paulin i n  Jennie Kapel, 
prosvetni odbor: Mary Pičman, Jo. 
sephinc Levstik i n  Jennie Godec 
poročevalki; Eva Coff i n  Mary 
Vidrich. 

Zastopnice za farmo SNPJ An-
tonia Tomle, Frances Henikman in  
Josephine Vesel; za AJC: Mary 
Furlan; za SDD: A n n a  Zaic. 

Seje se vrš i jo  vsak  p r v i  četrtek 
»r ^ e s e c u  v Slov. del. d o m u  na 
Waterloo Rd. 

* Krožek št. 2 Progresivnih Slovenk 
Predsednica Cecelia Subel, pod

predsednica Frances Legat, tajnica 
Mane Zakrajšek, 1038 Addison 
Rd., blagajničarka Jennie Skuk, 
zapisnikarica A n n a  Belle, nadzor-

.Helen Mikuš, Frances Gorshe 
Ш Elizabeth Belay. 

Zastopnice za farmo SNPJ: Mary 
Bozic, Kose Jurman, Milka Slabe-
za čitalnico: Rose Retar; za K l u b  
društev SND: Katie Bradach. Pro
svetni odbor; Frances Juretič, Ivan
ka Shiffr.^r, Mary Božič, A n n a  
A z m a n  in Mary Somrak. 

Seje se vrši lo vsako tretjo sredo 
v mesecu v Slov. nar. d o m u  na  St. 
Clair A v e .  

* 
"Krožek št. 3 Prog. Slovenk" 

Predsednica Mary Kobal, pod
predsednica Louise Derdich, tajni-
ca-blagajničarka Elizabeth Matko, 
J30 E. 260 St., RE 1-4588, zapisni
karica Gusti Slej ko, nadzorni od
bor: Frances Gorjanc, Angela 
Ogrin i n  Josephine Henikman, po
ročevalka Vera Potočnik. 

Seje  se v r š i j o  p r v o  sredo v mese
cu v Ameriško  jugoslovanskem 
centru na Recher A v e .  

-K 
"Podr. št. 5 S.M.Z." 

Predsednik John Sever, ia023 
Hillgrove Ave.,  IV 1-1228, podpred
sednik Joseph Ponikvar, ta jn ik  in  
Dlagajnik Tony Krampel, 1003 E. 
86 PL, tel. UT 1-8387, zapisnikar 
Frank Kuhar, nadzorni odbor: 
Frank Kuhar, Louis Erste i n  Math 
Velikonje, zastopniki za Federa
cijo: Louis Erštc, John Straus in 
Math Velikonje,  za K l u b  društev 
S.N.D. Frank Kuhar. 

Seje se vrš i jo  vsako tretjo sobo
to v mesecu v dvorani  št. 4 staro 
Doslopje SND na St. Clair A v e .  ob 
8. ur i  zvečer. 

-K 
"Ribnica" št. 12 SDZ 

Predsednik A n d r e w  Sadar, pod
predsednik Joseph Sankovič, taj
nik  Joseph Ban, 1201 E. 168 St., 
Cleveland 10, O., tel. IV 1-2246, 
zapisnikar Anton  Tavžel, b lagajn ik  
Anton Debelak, 893 E. 75 St., nad
zorniki: Frank Debelak, predsed
nik, Edward  Herbst i n  Frank Lun-
der, zdravnik dr. F. J. K e r n  i n  
drugi  slovenski zdravniki, zastop
niki: za K l u b  društev SND A n d r e w  
Sadar, za Ameriško  jugoslovanski 
center John Virant, John Komatar 
in Louis Šile, za S. N. čitalnico 
Louis Mrhar, športni komisar ~Eddy 
Herbst. 

Seja se vrš i  v s a k  drugi  petek v 
mesecu o b  7.30 ur i  v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.,  soba št. 4, 
staro poslopje. Tekom delavnikih  
se ta jn ika lahko telefonično pokli
če p o  5. ur i  zvečer. 

* 
"Svoboda" št. 748 SNPJ 

Predsednica Antonia Tomle, pod-
prod. A n n a  Vadnal, tajnica i n  bla
gajničarka Josephine Vesel, 15317 
Daniel Ave., KE 1-7492, zapisni
karica Leopoldina Vozel, nadzorni 
odbor: Mary Kafrle,  A n n a  Zaic in 
Ro.se Slejko. Zastopnice za ženski 
odsek farme SNPJ: Antonia Tomle, 
Theresa Gorjanc i n  Josephine 
Vesel; za Clevelandsko federaci jo 
SNPJ: Leopoldine Vozel in  Theresa 
Gorjanc. 

Seje se v rše  v s a k  drugi  petek v 
mesecu v čitalniških prostorih SDD 
na Waterloo Rd. 

-K 
"Svob. .Slovenke" It. 2 SDZ 

•Predsednica Nežlka Kalan, pod
predsednica Jennie Skuk, taj

nica Josephine Petrich, 101 E. 
225 St., JRE 1-6316, blagajničarka 
Mary Somrak, 996 E. 74 St., zapis
nikarica A l b i n a  Braidič, nadzor
nice: A l b i n a  Braidich, Elizabeth 
Bela j  i n  Rose Alden.  Zastopnica za 
K l u b  društev S.N.D. Helen Mikuš; 
za čitalnico S.N.D. Mary Somrak; 
poročevalka Rose Alden.  

Seje se v r š e  v s a k  drugi  četrtek 
v mesecu v Slov. nar. d o m u  na St. 
Clair A v e .  Pričetek o b  8. ur i  zve
čer. 

SI. Clair R i f l e  and  Hunting k l u b  
Predsednik Frank Zietz, pod

predsednik Louis Pike, tajnik-
b lagajn ik  A l b e r t  Peter ca, zapisni
k a r  'Fred A .  Kochevar,  gospodarski 
odbor: rFrank Jiramer, predsednik. 
Frank Spenko, Ed. Petrick, Frank 
Kosec i n  Mike Telic, nadzorni od
bor: Leo Lukič, Louis Pike  i n  Mike 
Telich, oskrbnik p u š k  Ed. Petrick. 

Seje se  v r š i j o  v s a k  p r v i  petek v 
mesecu v Slov. d o m u  na  Holmes 
A v e .  o b  8. ur i  zvečer. 

. *  

Podr. št. 14 Slov. ženska zveza 
Predsednica Mary štrukel,  pod

predsednica Mary žele, tajnica 
Štefka Smolič, 20300 Goller Ave., 
tel. IV 1-6791, blagajničarka Rozi 
Pičelj, zapisnikarica Antoni ja  Šu
štar, nadzornice Frances Globokar, 
Molly Legat i n  Frances Gerchman, 
zastopnici za K l u b  društev AJC. 
Urška Trtnik i n  Mary Blatnik. 

Seje se vrš i jo  vsak p r v i  torek v 
mesecu v Amer i ško  jugoslovanskem 
centru na Recher A v e .  

•¥ 

"'Slovenski d o m "  št. G SDZ 
Predsednik Joseph Golob, pod

predsednik Joseph Stupica, tajnica 
Alb ina  Vesel, 877 E. 185 St., tel. 
IV 1-0319, blagajničarka Frances 
Julylia, zapisnikarica A n n a  Cece-
lič, nadzorni odbor: Leo Bostjan-
čič, Frank Sešek i n  Jean Marie Ce-
celič, zastopnica za K l u b  društev 
AJC Frances Julylia. 

Seje se  vrše  vsak tretj i  petek v 
mesecu v Ameriško jugoslovanskem 
centru na Recher A v e .  o b  8. ur i  
zvečer. 

•¥ 

"Waterloo Grove" št. 110 W. C. 

Predsednica Pauline Balis,h, pod
predsednica Emma Jane, tajnica 
Cecelia M. Wolf, 1251 E. 173 St., 
KE 1-2564, zapisnikarica Justine 
Klemenčič, blagajničarka Molly 
Tomarič, duhovna voditel j ica Mary 
Benda. 

Seje se vrš i jo  vsako  tret jo sredo 
v mesecu o b  8. p r i  v Slov. del. do
m u  na Waterloo Rd. 

* 
"Washington" št. 32 ZSZ 

Predsednica Antonia Tomle, 
podpredsednik John Zaic, tajnica 
in blagajničarka A n n a  Vadnal, 
15815 Arcade  Ave.,  IV 1-3919, za
pisnikarica A n n a  Zaic, nadzorni 
odbor: Frank Moro, Frank Fende 
in  Mary Božič. 

Seje se vrše .vsako drugo sredo v 
mesecu v Slov. del. d o m u  n a  Wa
terloo Rd. 

•¥ 

"Zavedni sosedje" št. 158 SNPJ 
Predsednik John Kosg, podpred

sednik Charles Wick, ta jn ik  Charles 
Zele, 20970 North V i n e  St., Euclid 
19, O., tel. K E  1-4640, blagaijnik 
A n d r e w  Ogrin, zapisnikar John 
Ludwig,  nadzorni odbor: Frank 
Matko, predsednik, Mary Segulin 
i n  Frank MišiČ. 

Seje se vrš i jo  v s a k  zadnj i  petek 
v mesecu v navadnih  prostorih 
Ameriško jugoslovanskega centra 
na Recher A v e .  

"Združeni brat je"  št. 26 SNPJ 
Predsednik Joseph Godec, pod

predsednik J o h n  Krebel  j ,  tajnik-
blagajn ik  Peter Ster, 2005 E. 224 
St., K E  1-5773, zapisnikar John 
Kikel,  nadzorniki: John Kikel,  
John Zaman i n  John Krebely.  

Seje se vrš i jo  vsako p r v o  soboto 
v mesecu o b  7.30 u r i  zvečer v Slov. 
del. d o m u  na Waterloo Rd. 

STANOVANJE S 
4 sobami se odda v najem 

odrasli družini. 
Pokličite 

CL 1-3781 

V NAJEM 

VAS MUCI REVMATIZEMr 
Mi imamo n e k a j  posebnega proti 

revmatizmu. 
Vprašajte nas. 

MANDEL DRUG CO. 
Lodi Mandel, Ph. G .  Ph. C 

15702 Waterloo Rd.—KE 1-0034 
Pošljemo karkol i  prodamo 

kamorkoli.  

HIŠE NAPRODAJ 

ŽAL0IG8A V SREDOZEMLJU 
Včeraj smo na kratko poroča

li, da se je  ponesrečilo britansko 
brzovozno letalo na poti iz Rima 
v London. Letalo j e  strmoglavilo 
v Tiranskem morju v zapadnem 
kotu Italije pri otoku Elbi, ki je  
znan, ker j e  bil na njem konfi-
niran Napoleon Bonaparte. Le
talo, za katerega gre, je  britan
sko brzovozno letalo, ki je  vzdr
ževalo zračno zvezo med Londo
nom in južno Afriko. Prvič je  šlo 
na pot 2. maja 1952 in svoj  
"krst"  srečno prestalo. 

Na letalu je  bilo 35 potnikov, 
ki so vsi prišli ob življenje. Ita
lijanski ribiči so podali razne in
formacije o načinu nesreče in o 
posledicah. Letalo na j  bi bilo ek
splodiralo že v zraku. Potniki pa 
na j  bi odskočili s padali. Ta ver
zija pa se j e  izkazala brez pod
lage. Ni bilo najti kakih padal 
ali njih ostankov. 

Razumljivo je, da se za vzrok 
nesreče zanima britansko letal
sko poveljstvo, ki j e  odposlalo 
svojo posebno delegacijo na lice 
mesta, da vrši preiskavo. Tudi 
italijansko ministrstvo za letal
stvo je  sestavilo posebno komi
sijo, ki n a j  pomaga pri preis
kavi, pa je  delo opustilo. 

Med potniki je  bilo deset 
otrok, ki so se vračali v Veliko 
Britanijo, da nadaljujejo s šolo. 
Bili so za božične praznike na 
obiskih pri svojih starših, ki so 
zaposleni izven domovine. 

Strežnica na letalu je  bila 
Jean Clark, stara 23 let. Bila je  
nadomestna strežnica in je vsto
pila v letalo v Pakistanu, ker j e  
redna strežnica obolela. Jean 
Clark se je  nameravala v krat
kem poročiti. Na letalu je  bil tudi 
časnikar Wilmot, ki je  bil dopis
nik angleških listov v Aziji. Med 
zadnjo svetovno vojno je služil 
kot vojni dopisnik, na procesu v 

Zemljo nazaj 
lanetom 

BUDIMPEŠTA, 11. januarja 
-Predsednik madžarske vlade 

Imre Nagy je  madžarskim kme
tom meseca julija obljubil, da 
jim bo na prosto dano, ali hočejo 
pristopiti v kmetijske zadruge, 
ali pa obdelovati svojo zemljo, 
kakor vedo in znajo. 

Po t e j  odredbi vlade so se 
madžarski kmetje po večini od
ločili zoper prisilno kmetijsko 
zadružništvo in za individualno 
obdelovanja posameznih kmetij. 
Pri tem pa so naleteli na odpor 
krajevnih komunističnih orga
nov. Vladni organ Szabad Nep 
priznava, da so krajevna komu
nistična oblastva pri tem na grob 
način teptala zakon. 

Nuernbergu, k jer  se je  vršila 
razprava zoper znane nemške 
zločince, j e  poročal za britansko 
radijsko družbo. 

Ameriški izdelovatelj filmov 
Victor Pahlen bi moral potovati 
s tem letalom in se je  v zadnjem 
času premislil. Tak premislek, 
oziroma zamuda mu je' prišla v 
dobro že drugič. Tudi pred štiri
mi leti je  imel potovati z letalom 
česar pa ni storil, in se je  letalo 
med vožnjo razbilo in pokopalo 
pod seboj 55 potnikov. 

FAROUK RAZPOROĆEN 
CAIRO, 11. januarja — Zad

nja žena pobeglega egiptskega 
kralja Farouka Narriman je do
bila razporoko. Njen bivši mož 
Farouk se trenotno nahaja v 
Švici, k jer  uživa zimski sport in 
se živahno giblje med smučar
skim svetom. 

AMERIŠKA IN EVROPSKA 
OZNAČBA MER 

Pri čevljih je razlika v oz
načbi 32% do 33 točk, ki j ih  
je treba odšteti od evropske 
mere, bodisi pri moških ali pri 
ženskih čevljih. 

Na primer: Če vam pišejo, 
da želijo čevlje št, 39, to je  ame-
riška mera 6 in pol, št. 40 j e  
7. št. 41 j e  8, št. 42 je  9, št. 43 
je 10, št. 4.4 je  11. 

ženski č e v l j i  so navadno 
manjši nego gornje mere. Ta
ko bi na primer: št. 38 bila št. 
6, 37 št. 5 36 št. 4. 

Ženske obleke: št  40 je  ame
riško 32; 42 je  34; 44 j e  36: 46 
je  38; 48 j e  40 itd., vedno za 
8 t o č k  manjše od evropske 
mere. 

V 
Pri moških oblekah pa se za

čenja v Evropi z št. 42, kar j e  
v Ameriki 33; 44 je  34; 46 je  
36; 48 j e  38; 50 je  39; 52 je  41; 
54 j e  43 in 56 j e  44. (Se vrti 
med 10 in 11 točk razlike.) 

•K 
Približna metrična dolžina po 

ameriški meri; 
1 centimeter —0.3937 inča. 
1 meter — 3.2088 č e v l j a  ali 

1.0936 jarda. 
1 kilometer — 0.6214 "statute" 

milje oziroma dolžina milje, 
sprejeta potom zakonodaje, 

i kilometer aa vodni površini 
j e  0.5369 'nautical" milje. 

* 

Enako j e  pri deklicah dru
gačna evropska mera. št. 38 j e  
ameriško 12; 40 je  14; 42 j e  16; 
44 j e  18 in 46 j e  20. 

* 

Moške srajce: št. 35 je  ame
riško 13 in pol; 36 je  14: 37 je  
14 in pol; 38 j e  15; 39 je  15 in 
pol; 40 je  15%; 41 j e  16; 42 je  
16 in pol in 43 j e  17. 

Blizu Oliver Corp. tovarne  
o d  Euclid A v e .  

HISA COLONIAL TIPA, 
s 5 sobami. Gorkota na plin. 

Garaža in dovoz. Zimska okna in 
mreže. V prvovrstnem stanju. 
Lahko takoj zavzameta. Cena 
$14,500. Se vzame vašo staro 
hišo v zameno. 

KOVAČ REALTY 
9 6 0  £ .  ISSth St. — KE 1 - 5 0 3 0  

IŠČE SE STANOVANJE 

ZAKONCA 
z 12 starim sinčkom iščeta stano

v a n j e  s 4 ali  5 sobami v slovenski 
naeclbini. Kdor  ima za oddati n a j  
sporoči telefonično na 

EN 1-6433 

Courteiy The Standard Oil Св, (Ohiti 

The Perry Monument at Put-In-Bay within sight of .Sandusky 
is a familiar sight to millions of visitors to Ohio's vacationland 
amid the Wine Islands of Lake Erie. 

This impressive national monument was erected in honor of Com
modore Oliver Hazard Perry, American naval hero of the War of 
1812. Commodore Perry and his n\en built a squadron of nine 
ships at Erie. Pa., as a guard against the British who  had a 
naval base at Maiden at the rnxjuth of the Detroit River. 

The Americans set up a base some 30 miles from Maiden at 
•Put-In-Bay on South Bass Island. On September 10, 1813, the 
British admiral appeared with six ships to engage the Americans 
i n  the only .naval battle ever fought on the Great Lakes. After a 
three hour battle Commodore Perry was victorious to  end the 
Bfitish threat to the Lake Erie cities. 

Today from the top of the Perry Monument the visitor can get 
a fine view of the battleground and the islands and the Luke Erie 
shoreline for many -miles. 
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i j i  AVGUST ŠENOA; 
Ш 

D l ogenes  
Zgodovinska povest i z  18. stoletja 

•iiiiBiiiiBiiiiBtiiisiitiBUiiBiiiiBiiiiaiii 
iiiBiiiiamiBiiiiBiiiiaiiiiBiiMBitiiaiiiiHiii 

(Nadaljevanje) 
"Mesdames e t  m e s s i e u r s !  

Ljubljeni gostje!" je spregovo
rila stara baronica in dvignila 
glavo. "Dobrodošli v moji hiši, 
ki je  bila doslej tiha in nema. Pri
šli ste veselega srca, ker vem, 
da me imate radi, veselega srca 
sem vas  sprejela, ne samo zara
di vas, tiidi zaradi sebe. No, od
pustite mi to sebičnost. Stara 
sem, veliko sem preživela, veli
ko pretrpela, zato sem upraviče 
na, da se na stare dni povese-
lim, imam pa tudi vzrok. Šest 
najst  živih otrok sem rodila svo
jemu Josipu in to ni šala. Pet
najs t  sem jih pokopala, taka je  
bila božja volja. Ostal mi je  edi
no ta sin, edina mladika našega 
rodu. Nabrali smo si, hvala Bo
gu, dovolj zemskih dobrin, lah
ko preživljamo družino. Troilo 
se je  oženil, s a j  veste vsi, in do
bil sina. Kako sem bila vesela! 
Toda žena Maksimilijana Pra-
šinska mu je  mlada umrla. Str a 
šno me je zabolelo srce. K a j  ho
čete, ko je  pa ves rod visel na 
eni sami vejici. Moj sin j e  bil 
mlad, živahen. 

Čas j e  bežal, pa sem mu re
kla: Oženi se vnovič! In se je  
res oženil, toda proti moji volji. 
Oči so mu ušle za mlado vdovo, 
tole grofico Anko Kegljevičevo, 
in zgubil je  pamet. Sicer ni čud
no, vdova je  bila čedna! Nič se 
ne sramuj, Anka. Rekla sem; 
Ne, sin j e  rekel: Da! In ostalo je  
pri da, ker se je  na koncu koncev 
ženil sin, ne mati, in je  bolje, da 
ženske ne ženijo, marveč se le 
može. 

Grešila sem, res; bila sem ošab
na, lakomna. Izpovem se svoje 
pregrehe. Imela sem vsega na 
pretek, sinu nisem dala niti Ije-
liča. Spodila sem ga z doma. On 
je  pa na svojem beraškem pose-
stvecu pošteno živel s svojo po
šteno ženo. Čast njemu, čast n j i !  
Nazadnje mu j e  v revščini rodila 
sina. Ubožica. Jaz sem to zve
dela. 

Mesdames et messieurs, mlada 
snaha je  rodila barona Serma-
ža. Naj  se jezim ali ne jezim, na
ša kri je. In da vidite barončka, 
kakšen zdrav pa močan drob-
Ijanec je !  Krstil ga  j e  prečastiti 

V blag spomin 
ob 11. obletnici odkar je 

umrl naš l jubl jeni  sin 
in brat 

LOUIS M02E 
Zalisnil j e  svoje mile oči 
dne 19. januarja 1943 leta. 

K j e  si, s inko bratec zlati, 
v r n i  se nazaj,  
črna zeml ja  T e  pokriva,  
a m i  Te pogrešamo v s a k i  čas. 

Žalujoči: 
ANTON i n  HELENA, 

oče i n  mati 
ANTON ml., brat 

Cleveland, Ohio, 
19. januar ja  1954. 

gospod Krčelić, ki sem mu jaz 
krstna botra. Sreč mi je  zaše-
petalo: Babica, krivico ai sto
rila! Pa me je obsijala božja mi
lost. Otroka!" se j e  obrnila 
starka s tresočimi se rokami in 
solznimi očmi k Troilu in Anki. 
"Pridita k meni, odpustita mi, 
grešila sem. Pridita: jaz va ju  
ljubim, jaz va ju  blagoslavljam!" 

Troilo in Anka sta pokleknila; 
pokleknila j e  tudi starka pa ob
jela sina in Anko, ki j e  v solzah 
poljubljala taščine roke. 

Baronica Julijana je spet 
vstala in rekla Anki: 

"Anka, hči moja! Odpusti mi! 
Nekoč sem rekla sinu, da je  pre
drago kupil to žensko meso, zdaj 
pa pravim, da je  prepoceni do
bil ženo; pa bom vse popravila. 
Vse moje j e  vajino, vse. K a j  jaz 
potrebujem? Mene kakor da več 
ni. Na, vzemi," j e  rekla starka 
in odprla šatuljo, v kateri so 
čarobno zasijali gosti nizi dra-
gotin. "To žlahtno kamenje sem 
dobila od svoje matere, ona pa 
spet od svoje. Staro je, prasta
ro. Nosila sem ga  na svoji svat
bi, zvesto ga  čuvala doslej, niti 
prvi sinovi ženi ga  nisem dala. 
Včasih mi je  trda predla, stra
dala sem, toda dragotin nisem 
prodala. Svet spomin je to, pre-
svet ne zato ker dragulji, kajti 
tudi dragulji so kamen, ampak 
zato ker so sijali moji prababi
ci in babici in materi; zdaj  n a j  
sije jo še tebi. Bodi tvoja duša 
zmerom čista kakor j e  sedaj in 
mojemu sinu rodi otroke same 
dečke—čakaj tudi eno deklico, 
da ji boš zapustila te dragulje!" 
Starka j e  obesila dragotine An
ki okrog vrata, se vzravnala in 
vzkliknila: 

"Mesdames et messieurs! Po
mirili smo se! Bodite veseli, ko
likor vam duša da! Naj  bodo 
polna vaša srca, polne čaše! Ža
lost pobegni iz tega dvorca, ra
dost n a j  povsod razpne peruti. 
Živela Troilo in Anka Sermage!" 

"Vivat Julijana Sermage!" j e  
sto ganjenih src zaorilo po dvo
rani, zunaj je  pa glasno in živo 
zasvirala godba. 

"Veste, da se mi zdi, kot bi bi
la še na dvoru Leopolda Prve
ga," j e  rekla baronica Krčeliču. 

Glasba j e  odmevala iz šetin-
skega dvorca po gorah in dolih, 
glasno so zvenele kristalne čaše, 
srebrni pladnji so se šibili pod 
bremenom izbranih jedi, tujih, 
po francoski kuhinji, in domačih 
po "sokaških bukvah." Baron 
Bergen je  zdaj  docela izpričal 
svoje junaško srce — očitne pri
če so bili klavrni ostanki cele 
vojske rakov, rib, piščancev in 
vsakovrstne živadi. Dunajčan je  
požiral s takim navdušenjem, da 
je pozabil celo svojo večno fra
zo "pri nas na Dunaju." Da je  
nosil brke, bi bili njegovi ne
dvomno najbolj mastni. Ta ču
dovita simpatija za baroničino 
kuhinjo j e  morala seveda obro
diti tudi simpatijo za njeno pija
čo. In ker j e  Bergen moč hrva
škega in francoskega vina ne
mara meril z dunajskim meri
lom, se  mu je  malce zavrtelo v 
glavi zaradi tega napačnega ra
čuna. 

Gostija j e  bila nazadnje kon
čana pa so se gostje rašli po 
vrtu in lepi okolici okrog grada, 
mladina skupaj, starejši spet 
skupaj. Dekleta so tekala po 
gozdu in grulila kot divje golo
bice, celo lipovo Amalijo j e  Ro
žica prijela za roko in potegnila 
v razposajeno dekliško kolo. 
Pravkar j e  hotel tudi Belizar po 
svoji poveljniški dolžnosti od" 
peljati četo mladih moških za 
dekleti, ko j e  na hišni prag sto
pila stara baronica v copatah in 
mu zaklicala: 

"Belizar, sinko! Pusti za tre
nutek mlade gospode! S a j  se bo
do junaki tudi brez tebe znali 
poveseliti. Pridi k meni! Podpri 
me z roko, rada bi ti povedala 
dve, tri besede. Oprostite, gos
podje! Vašega tovariša bom hi
tro poslala nazaj." 

Mladi stotnik j e  stopil k starki 
in j i  spoštljivo ponudil roko. 

" K a j  ukazujete, milostljiva 
botra?" 

"Kje j e  tvoj  varuh, gospod 
Janković? Zakaj ni prišel?" 

"Ga ni v Zagrebu. S a j  vaša 
milost tako ve, da on ne zahaja 
v nobeno družbo." 

"Da, da," j e  starka zamah
nila z roko, " ta  hrvaški Diogenes 
sedi tudi sredi poletja v zapečku 
in prebira brezbožne knjige. Bog 
ne daj, Belizar, da bi g a  posne
mal. Nimam rada, da kdo pre
več bere in stokrat sem zaradi 
tega že pokarala Rožico. Pa pu
stiva to, dragi moj. Jaz sem, po 
pravici povedano, huda nate." 

"In s čim, milostljiva botra, 
sem zaslužil to zamero ?" 

"Ker si lahkomiseln, ker ži
viš tjavdan." 

"Kako to?" 
"Poslušaj, človek božji, k a j  

misliš, zakaj  so l judje na sve
tu? Zakaj j e  Bog ustvaril moške
ga  in žensko? 'Rastita in mno
žita se,' pravi tudi Sveto pismo. 
Ti si pa menda ne utegneš odgo
voriti na to vprašanje. Odgovo
ri zdaj." 

"Ne vem, k a j  bi odgovoril, mi
lostljiva botra," je  zmedeno re
kel Belizar. 

"In ti si stotnik! Ti si bil v Bel
gi j i  in na Dunaju? Ti da živiš 
v Zagrebu?!" 

"Po pravici povedano," je  na
daljeval Belizar resno, "o ženit-
vi še nisem nikoli tehtno razmiš
ljal." 

Baronica ga  j e  debelo pogle
dala. 

"Zdaj ne vem, ali si preveč 
pokvarjen ali preveč pošten. 
Vseeno. Ure človek ne sme za
muditi. In zdaj bije tebi. Oženiti 
se moraš." 

" S a j  se ne branim." 
"Toda?" 
"Ni bilo priložnosti." 
"No, lepa reč! Ni bilo prilož

nosti ! K a j  morda iščeš svojo ne
vesto med zagrebškimi uršulin-
kami? Te ni sram, da tako od
govoriš botri! Mar ni dovolj de
klet?" 

"So, ampak..  
" K a j  'ampak!' Poprimi se ene. 

Ne, čakaj!  Vidim, da nisi diplo
mat. Jaz sem bila na cesarskem 
dvoru. Naj  ti pomagam?" 

"Prosim." 
"Torej tole stvarco tukajle," 

baronica j e  pokazala na srce, "še 
nimaš zaarano?" 

"Ne." 
"Eh bien! Si videl danes baro-

neso Amalijo?" 
"Sem," je  odgovoril Belizar in 

se rahlo zdrznil. 
"In?" 
"Ne poznam je. š e  besede ni

sem spregovoril z njo." 
" S a j  ni treba besed! Oči dovolj 

govore!" 

"Tujka je." 

" K a j  zato! Misliš, da je  zme
rom potreben 'ič' in 'vić' ? Naj  se 
kri p6meša. Vzemi jo, pa bo 'ićka' 
in 'vička.' Poglej mene. Sermage! 
To je  francosko, ne? Sem zato 
tujka? In prosim te—včasih je  
takle 'ić' ali 'vić' hujši maloprid
než kakor kak tujec. Torej?" 

"Milostljiva botra," j e  nejevo
ljno zajecljal mladi stotnik, "ba. 
ronesa Klefeld me ne pozna in 
jaz ne nje, najprej je treba . . 

"O, še kako te pozna! Ti si 
njen ideal, veš, k a j  je  to ideal? 
Joka, stoka, koprni po tebi. Sli
šiš, ti grešnik? In pomisli, k a j  
je  njen oče? Kariera! Da, da, te 
že vidim, mladega generala." 

"Joka! Koprni!" je  Belizar 
udaril z nogo. "Toda ljubezen, 
botra, ljubezen!" 

"Ta bo prišla, ko dobiš prve
ga sina." 

(Dalje prihodnjič) 

Darežljivost in 
zlorabe 

Američani so na splošno zelo 
darežljivi in zaupljivi ljudje. 
Res je, da v "lovu" za dolarji 
so podjetni in dostikrat brezob
zirni in trdi, toda kot zasebniki 
so izredno mehkosrčni in redko
kdaj  odrečejo pomoč posamezni
kom ali skupinam ljudi, ki so v 
resni potrebi in so jim kot taki 
predstavljeni. Kolektivno niso 
nasprotni, če naša vlada daje 
finančno pomoč celo ljudstvom 
držav, s katerimi smo bili ko
maj  pred nekaj leti v vojni, dasi 
se zavedajo, da gre taka pomoč 
iz blagajne, v katero z najraz
ličnejšimi davki prispevamo vsi. 

Kot posamezniki tudi liberal
no prispevajo za dobrodelne or
ganizacije, kot so Rdeči križ ali 
za organizacije, katerih namen 
je  zatiranje bolezni polio ali tu
berkuloze ali srčnih bolezni ali 
raka in tako dalje. V take in sli-
čne svrhe radi in po najboljših 
možnostih prispevajo. 

To ameriško darežljivost in 
mehkosrčnost pa dostikrat iz-
labljajo sebični posamezniki, ki 
kolektajo prispevke za vse mo. 
goče in nemogoče "dobrodelne" 
svrhe. Dostikrat taka dobrodel
nost koristi v glavnem ali po
polnoma le skupini zbiralcev. 
Povprečni dobri l judje prispeva
jo  z najboljšimi nameni, toda 
nabrane vsote se le v malem delu 
ali pa sploh ne porabijo za svr
he, katere so bile advertizirane. 

Vpričo takega izrabljanja 
ameriške darežljivosti so se  zga
nili postavodajalci države New 

IZ URADA SLOV. NAR, DOMA 
6409 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND 3. OHIO 

VAŽNO OBVESTILO! 
' Obvešča se vse solastnike certifikatov SND, 

da se vrši 
vseh lastnikov certifikatov SND 

GLAVNO LETNO ZBOROVANJE 
v četrtek, 14. jan. 1954 

V avditoriju SND, 6417 St. Clair Ave. 
Pričetek ob 8. uri  zvečer 

Vabljeni ste vsi člani, vdeležite se 

DIREKTORIJ SND 

cre's one resolution. 
thafe EASY to hiep 

How many New'Yeats 
have you said to yourself: 
^Thij ytar I'm going t» 

save. Get myself a little nest egg for all the 

things I want in my future." 

And then, somehow, every month your 

salary got spent before you could put any 

of it away. 

Well, beginning this year you can save. 
Without any effort or will power. Ali 
you have to do is sign now to invest 
in U. S. Savings Bonds on the Payroll 
Savings Plan where you work. Then re
lax. Forget your savings worries. Because 
with the Payroll Savings Plan your money 
will be saved for you, before you get your 
salary. Every time enough has accumu
lated, it is invested in a Bond and the 
Bond is immediately turned over to you. 

Your friends now on this 
easy Plan will tell you that 
you never miss themoney. 

You never have it in your hand, so you're 
never tempted to spend it. Sooner than 
you expect, you own a U.S. Savings Bond. 
Then,anothcr,and another,and another. 

And best of all—your Bonds now will 
bring you an average of 3% interest, 
compounded semiannually, for 19 yean 
and 8 months. That's more interest, foi a 
longer period of time, than ever before I 

Why not resolve that as soon as you get 
to work tomorrow morning you'll sign 
foi the Payroll Savings Plan. Or, if you're 
self employed, ask your bank to start 
you now in the Bond-A-Month Plan. 
It's as automatic, as easy, and as sure as 
the Payroll Savings Plan, 

Tkt Ot s. Gmtnmtnt dm not pap fot tbji udvurtmng. Tbt Хптчгу Otpartmtnt 
fo9 tbtir patriotu donation th* Advertising CoHncif and 

E N A K O P R A V N O S T  

York in bodo potom posebnega 
odbora in zasliševanj skušali lo
čiti legitimne dobrodelne orga
nizacije od raketirskih. Toza
devna zasliševanja so se nedav
no vršila v mestih New York, 
Albany, Syracuse, Rochester in 
Buffalo. V državi New York po
sluje j)krog 11,000 organizacij, 
ki zbirajo denar v razne dobro
delne svrhe. Nekatere rabijo za 
vabo imena raznih odličnih oseb, 
dostikrat brez vednosti in pri
voljenja prizadetih. Nekatere 
porabijo 50, 90 ali vseh 100 od
stotkov nabranih vsot za upra
vo. To pomeni, da se  tisoče pre-
frigancev redi na račun poštene 
ameriške darežljivosti in preve
like zaupljivosti. 

K a j  j e  ta newyorski preisko
valni odbor pronašel, še ni bilo 
poročano. Ni pa dvoma, da j e  
našel med tako imenovanimi do
brodelnimi organizacijami dosti 
raketirskih. Ko bo odbor z re-
šetanjem gotov, bo objavil ime
na organizacij, ki so res poštene 
in pomožne, in tistih, ki nako-
lektano vsote po večini ali v ce
loti porabljajo za reklamo in 
upravo, da za pravo dobrodel
nost ostane malo ali nič. 

Slični raketirski posamezniki 
ali skupine, kakršne zasledujejo 
v New Yorku, nedvomno poslu
jejo tudi v drugih državah. 
Morda bo newyorški vzgled dal 
pobudo tudi legislaturam dru
gih držav, da bodo izvedle pre
iskave, k j e  se gre za resnično 
dobrodelnost in k j e  delomržni 
prefriganci gulijo dobrosrčno 
ljudstvo pod krinko dobrodelno
sti. 

V nekaterih mestih, kot v Cle-
velandu, Ohio, in drugod, se vrši 
nabiralna akcija v podporo raz
nih dobrodelnih ustanov skupno 
po sistemu tako imenovanih 
"Community chests." Za nabi
ranje takih prispevkov j e  dolo
čen gotov čas, navadno teden 
dni, in nabrana vsota se potem 
proporčno in po potrebah razde
li med vse mestne ustanove, ki 

Chicago, m .  
WANTED TO RENT 

2 ALL-AMERICANS of 1962 and  1 
American Beauty of 1958 need 
6 rooms f o r  their 2 managers. 
N.W. $50-$60. 

BRunswick 8-9238 

DOCTOR A N D  WIFE—No chil
dren,, need 4 room, 2 bedroom 
apartment; N.W. or suburbs; up 
l o  $125. 

Call ROdney 3-8000, Ext. 202, 
days Monday thru Saturday 

RESPONSIBLE Couple, 3 wel l  be
haved children, need 4-5 room 
unfurnished apartment. 1st floor. 
Good location South. No  more 
than $65. 

Aberdeen 4-1906 

NEEDED IMMEDIATELY — 4.5 
rooms unfurnished, f o r  Ex-G. I., 
w i fe ,  2 children, 9 a n d  11. Must 
b e  good neighborhood south, 
southwest, near parochial school. 
Wi l l  meet  nominal rental. Ideal 
tenants. K ind ly  call. 

ENglewood 4-2151 
HELP! Chicago Police Officer, w i f e  

and year  o ld  chi ld  now separated 
because of no  apartment; w i l l  
take immediate possession of 4-5 
rooms, heated, i n  desirable 
bui ld ing a n d  location northwest. 
U p  to $80. Kind ly  call  

TAlcott 3-6872 

BUSINESS OPPORTUNITY 

Good Opportunity to b u y  Combina
tion GROCERY - DELICATES
SEN — Good location North. 
Wel l  established business. Sell, 
i n g  owner  retiring. 

EDgewater 4-9274 

Wonderful  Opportunity f o r  — 
BEAUTY OPERATOR __ To 
manage Beauty Shop i n  South 
suburb  or  w i l l  sell. Must h a v e  
Illinois license. 

TOrrence 2-5920 

GROCERY STORE - MEAT MAR
KET — Wel l  established business 
i n  one  of Chicago's nicest sub
urbs. N o  reasonable offer re
fused. Don't delay, call today. 

LYoHB 3-1739 

LIQUOR STORE — Combination 
package and  bar. 

4601 N. Lincoln 
EDgewater 4-9109 

SO legitimne in res vršijo dobra 
dela, kakršna oglašajo, brez 
čezmernih izdatkov za uprave. 

Pomagati potrebnim ljudem 
je humanitarno delo in vsak na j  
bi po možnosti prispeval v take 
svrhe. Na drugo stran pa j e  pri
poročljivo, da nikdo ne nasede 
neznanim "dobrodelnim" skupi
nam, bodisi da kolektajo pri
spevke potom nabiralcev ali 
pismeno. Vse preveč delomržnih 
prefrigancev se redi na račun 
ljudske dobrosrčnosti in zauplji
vosti. 

—NEW ERA. glasilo ABZ 

DRUŠTVENI KOLEDAR 
JANUARJA - 1954 

16. januarja, soboto—Veselica 
društva Glas clevelandskih 
delavcev št. 9 SDZ v Slov. 
nar. domu, St. Clair Ave. 

17. januarja, nedelja—Koncert 
mezzo - sopranistinje June 
Babbitt-Price v Slov. nar. do
mu, St. Clair Ave. 

23. januarja, soboto—Veselica 
društva Loška dolina v Slov. 
nar. domu, St. Clair Ave. 

FEBRUARJA 
14. februarja, nedelja—Koncert 

pevskega zbora Slovan v 
SND, St. Clair Ave. 

APRILA 
4. aprila, nedelja—Spomladan

ski koncert zbora Zarja v 
Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave. 

11. aprila,' nedelja—Koncert 
Glasbene Matice v Slov, nar, 
domu, St. Clair Ave, 

CHICAGO, ILL. 
FOR BEST 

RESULTS IN 
ADVERTISING 

CALL 
DEarborn 2-3179 

DOMESTIC FEMALE 

EMPLOYED Mother needs ELDER
LY WOMAN to  take charge of 
home and care of 2 school aged 
children. Good home for right 
party. 

Bittersweet 8-1882 

LOVELY t HOME and spending 
money for woman  — i n  exchange 
f o r  l ight duties. 

Frances Tenza, 
Call OLympic 2-9767 

Sunday morning 

Nice Suburban Home wants  COM
PETENT WOMAN for house
keeper and laundry. Assist care 
2 children. Call for interview. 

ORchard 3-6501 

REAL ESTATE 
FOR SALE 

Owner — ROOMING 
HOUSE -— 1 block f r o m  Lincoln 
Park. A l l  transportation. Ideal 
setup f o r  couple. (All rented.) 
Excellent income. Selling reason-
iioxc l o r  Quick salo. Widow can 
not handle alone. 

Call Lincoln 9-6109 
MELROSE PARK—Mannheim and 

Armitage (10228.) 6 room brick 
3 bedrooms; fully plastered; 
automatic heat and hot water-
knotty pine kitchen and dining 

full basement; 60x187, 
л « improved lot, landscaped. 

$14,000. 
' GLadstone 5-3355 

For ̂ l e  by  owner  — 5 ROOM 
GEORGIAN — Automatic gas 
neat. Carpeting included. Storms 
and screens. F u l l  basement 
imished. Near schools, churches 
bus line. $14,900. 

Call VAnderb i l t  4-2262 
381 Warrington Road, 

p e s  Plaines, 111. 

Vicinity 82nd & Throop—6 ROOM 
NEW BRICK BUNGALOW — 
Completely carpeted, drapes and  
blinds. Modern kitchen. 2 t i le  
bath. Play room. 

STewart 3-8114 

W H E A T O N  
BEAUTIFUL FRENCH PROVIN

CIAL. Home of interior decorator, 
being transferrd. By  owner. Most 
exclusive section. IVž years old. 6 
v e r y  large rooms p lus  breakfast 
room, recreation room, and  
screened porch of f  of l i v ing  room, 
ceramic bathroom, powder  room, 
p lus  additional dressing room, 
w i t h  basin, connected w i t h  master 
bedroom; inlay parquet f loors 
throughout; including closets, na
tural wood burning fireplace, kitch
en equipped with garbage dis
posal sink, exhaust fan; combina-
tion metal storms and screens; 2 
car garage; large, beautifully land
scaped grounds with f lag stone 
patio; lot 60x170 feet; oil heat; 
walking distance commuters' trans
portation. $37,500. Phone 

WHeaton 8-9812 
For Appointment 


